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The Opening
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

Ruku 1 | Praise be to God, Lord of the Universe,
Aya 1-7 | the Mercygiving, the Merciful!
Ruler on the Day for Repayment!
You do we worship and You do we call on for help.
Guide us along the Straight Road,
the road of those whom You have favored,
with whom You are not angry,
nor who are lost!






Ruku 1
Aya 1-7

Ruku 2
Aya 8-20
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THE COW
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

A.L.M.

This is the Book which contains no doubt; it means guidance for those who do
their duty who believe in the Unseen, keep up prayer, and spend something
from whatever We have provided them with; who believe in what has been
sent down to you as well as what was sent down before you, While they are
convinced about the Hereafter; such people hold on to guidance from their
Lord; those will be successful.

It is all the same whether you warn those who disbelieve or do not warn them;
they still will not believe: God has sealed off their hearts and their hearing,
while over their sight there hangs a covering; they will have severe torment.

Some people say: ""We believe in God and the Last Day,"" while they are not
believers. They would like to deceive God and those who believe, while they
merely outwit themselves and do not even notice it! Their hearts contain
malice so God has increased their [share of] malice. They will have painful
torment because they have been lying.

Whenever someone tells them: ""Don’t act so depraved on earth,” they say:
""We are only improving matters!" They are indeed mischief makers, but they
are not aware of it. When someone tells them: "'Believe just as other people
believe," they say: ""Are we to believe just as simpletons believe?'* Surely they
are the fools even though they do not realize it!

Whenever they meet those who believe, they say: ""We believe;" while once
they go off alone with their ringleaders, they say: ""We are with you; we were
only joking!"* God will joke with them and let them go on acting arrogantly in
their blind fashion! Those are the ones who have purchased error at the price
of guidance, while their bargain does not profit them nor have they been
guided.

They may be compared to someone who kindles a fire, and once it lights up

whatever lies around him, God takes away their light and leaves them in
darkness. They do not see: deaf, dumb and blind will never respond!





Ruku 3
Aya 21-29

Ruku 4
Aya 30-39

Or to a raincloud from the sky containing darkness, Thunder and lightning;
they stick their fingers in their ears to ward off death of the thunderclaps, for
God will soon be rounding up disbelievers Lightning almost snatches their
sight away: each time it lights things up for them, they walk along in it, while
when darkness settles down on them, they stand stockstill. If God wanted, He
would take away their hearing and eyesight; God is capable of everything!

Mankind, worship your Lord Who created you as well as those before you, so
that you may do your duty! [He is] the One Who has made the earth a carpet
for you and had the sky built above you, and sent water to pour down from
the sky and brought forth fruit by means of it as sustenance for you. Do not
set up rivals for God while you know [better].

If you (all) are in any doubt about what We have sent down to Our servant,
then bring a chapter like it and call in your witnesses besides God if you are so
truthful. If you do not-and you will never do so-then heed the Fire which has
been prepared for disbelievers whose fuel is mankind and stones! Proclaim to
those who believe and perform honorable deeds that they will have gardens
through which rivers flow. Each time they are provided with fruits from it for
their sustenance, they will say: ""This is what we were provided with before!*"
They will be given similar things and have clean-living spouses there. They
will live in it for ever!

God does not hesitate to compare things to a mosquito nor to anything bigger
than it. Those who believe realize that it is the Truth from their Lord, while
those who disbelieve say: ""What does God want in such a comparison?'* He
lets so many go astray through it, and guides many by means of it. Yet only
Immoral persons are led astray by it! Those who break God's covenant after
they have pledged to keep it, and sever whatever God has ordered to be
joined, and act depraved on earth, will be the losers. How can you disbelieve
in God when you once were dead and He furnished you with life? Soon He will
let you die once more, then bring you back to life again; then unto Him will
you return! He is the One Who has created everything that is on earth for
you; then He soared up to Heaven and perfected it as seven heavens. He is
Aware of everything!

So when your Lord told the angels: "I am placing an overlord on earth", they
said: ""Will You place someone there who will corrupt it and shed blood, while
we hymn Your praise and sanctify You?' He said: "I know something you do
not know.""





Ruku 5
Aya 40-46

He taught Adam all the names of everything; then presented them to the
angels, and said: ""Tell me the names of these if you are so truthful." They
said: ""Glory be to You; we have no knowledge except whatever You have
taught us. You are the Aware, the Wise!"* He said: "*Adam, tell them their
names."'

Once he had told them their names, He said: "'Did I not tell you that | know
the Unseen in Heaven and Earth? | know whatever you disclose and whatever
you have been hiding.""

So We told the angels: ""Bow down on your knees before Adam." They [all]
knelt down except for Diabolis. He refused and acted proudly, and became a
disbeliever.

We said: "Adam, settle down in the Garden, both you and your wife, and eat
freely from it anywhere either of you may wish. Yet do not approach this tree
lest you become wrongdoers."'

Satan made them stumble over it and had them both expelled from where
they had been [living]. We said: "*Clear out! Some of you will [become]
enemies of others. You will have a resting place on earth a enjoyment for a
while."

Adam received words [of inspiration] from his Lord and he turned towards
Him. He is the Relenting, the Merciful!

We said: ‘Clear out from it together! If you should be hand guidance from
Me, then anyone who follows My guidance will have fear nor will they be
saddened; while those who disbelieve and reject Our signs will become
inmates of the Fire they shall remain in it!

Children of Israel, remember My favor which I have shown you, and fulfill
My agreement! | shall fulfill your covenant. I am the One you should revere!
Believe in what | have sent down to confirm what you already have, and do
not be the first to disbelieve in it. Do not sell My signs for paltry price. | am
the One you should heed! Do not cloak Truth with falsehood nor hide the
Truth while you realize it.

Keep up prayer, pay the welfare tax, and worship along with those who bow
their heads. Are you ordering people to be virtuous while forgetting it
yourselves, even as you recite the Book? Will you not use you reason?

Seek help through patience and prayer, since it is exacting except for the
submissive who assume they will meet their Lord, and that they will return to
Him.





Ruku 6
Aya 47-59

Ruku 7
Aya 60-61

Children of Israel, remember My favor which | have bestowed on you. | have
preferred you over [the rest of] the Universe! Heed a day when no soul will
compensate for any other soul in any way. Intercession will not be accepted
from him, nor will any alternative be taken for it. They will not be supported.
When We rescued you from Pharaoh's household, they had been subjecting
you to the worst torment, slaying your sons and sparing your women. That
meant such awful testing by your Lord! So We divided the sea for you and
saved you, while We drowned Pharaoh's household as you were looking on.
When We appointed forty nights for Moses, you took the Calf after he [had
left], and you became wrongdoers. Then later on We still overlooked this for
you, so that you might act grateful when We gave Moses the Book and the
Standard so that you might be guided. When Moses told his folk: "My people,
you have wronged yourselves in accepting the Calf, so turn towards your
Maker in repentance and Kill your own [guilty] selves; that will be better for
you with your Maker. He will (then) relent towards you, since He is the
Relenting, the Merciful."”

So you said: ""Moses, we will never believe in you until we see God openly,"’
the Thunderbolt caught you while you were (all) looking on. Then We raised
you up after you had died so that you might act grateful; We spread the
clouds out to shade you, and sent down manna and quail for you: 'Eat some of
the good things which We have provided you with!"* They did not harm Us,
but it was themselves whom they harmed.

So We said: "Enter this town and eat wherever you may wish in it at your
leisure. Enter the gate [walking] on your knees and say: 'Relieve us!"* We will
forgive you your mistakes and give even more to those who kindly. Yet those
who do wrong altered the Statement to something than what had been told
them, so We sent a blight down from Heaven on those who did wrong since
they had acted so immorally.

Thus Moses looked for something for his people to drink, and said: "'Strike
the rock with your staff!" So twelve springs gushed forth fro it. Each group of
people knew its drinking spot: ""Eat and drink from Go provisions, and do not
cause any havoc on earth, as if you were mischief-makers."





Ruku 8
Aya 62-71

When you said: ""Moses, we'll never stand one [kind of] food! Appeal to your
Lord to produce whatever the earth will grow for us, such as vegetables and
cucumbers, and its garlic, lentils and onions;" He said: *'Do you want to
exchange something commonplace for something that better?** Settle in some
city to get what you have asked for!" Humiliation and poverty beat them down
and they incurred anger from God. That was because they had disbelieved in
God's signs and Killed the prophets without having any right to. That
happened because they disobeyed and had act so defiant.

Those who believe and those who are Jews, Christians and Sabeans, [in fact]
anyone who believes in God and the Last Day, and acts honorably will receive
their earnings from their Lord: no fear will lie upon them nor need they feel
saddened. Thus we have made an agreement with you and raised the
Mountain over you: ""Hold firmly to what We have brought you and
remember what it contains, so that you may do your duty;" while later on you
turned away and if God's bounty and His mercy had not [rested] upon you,
you would have turned out to be losers! Yet you knew which of you had been
defiant on the Sabbath, so We told them: ""Become apes, rejected!"" We set
them up as an illustration of what had come before them and what would
come after them, and as a lesson for the heedful.

When Moses told his folk: "*"God commands you to sacrifice a cow," they said:
""Do you take us for a laughingstock?" He said: "'l seek refuge with God lest |
become so ignorant!"* They said: ""Appeal to your Lord for us, to explain to us
what she is.""

He said: ""He says she is neither a worn-out cow, nor a heifer, but of an age in
between. Do as you are ordered!"" They said: "*Appeal to your Lord for us, to
explain to us what color she is."" He said: ""He says that she is a bright yellow
cow. Her color gladdens those who look at her." They said: "*Appeal to your
Lord for us, to explain to us what she is like. Cows seem all alike to us and we
should be guided properly, if God so wishes."" He said: ""He says that she is a
cow which has not yet been broken in to plow the earth nor to irrigate any
crops; she is sound and has no blemish on her." They said: ""Now you are
telling the Truth!**, and they slaughtered her though they almost had not done
SO.





Ruku 9
Aya 72-82

Ruku 10
Aya 83-86

When You killed a soul and quarreled over it, God was bound to bring forth
whatever you had hidden. We said: **Strike him with some part of it."" Thus
God revives the dead and shows you His signs so you ma use your reason.
Even after that your hearts were hardened and became stony, and even
harder yet, for there are some stones which rivers gush out of and there are
others which water comes forth from when they split open and there are still
others which collapse out of awe for God. God is no oblivious of what you are
doing!

Are you so keen for them to believe for your own sake while group of them
have already heard God's word? Then they tamper with it once they have
studied it, and they realize it. Whenever they meet with those who believe,
they say: ""We believe!"" while when some of them go off privately with one
another, they say: ""Will you report something to the which God has disclosed
to you, so they may dispute with you about it in the presence of your Lord?
Don't you use your reason?'* Do they not realize that God knows anything
they hide and anything they display? Some of them are illiterate and do not
know the Book except to say ""Amen'" [to it]. They are merely guessing. It will
be too bad for those who write the Book down in their own hand [writing],
then say: ""This is from God!"*, so they may sell it for a paltry price. It will be
too bad for them because of what their hands have written. Too bad for
whatever the earn. They say: ""The Fire will only touch us for several days."

SAY: ""Have you taken it on oath from God? God never breaks Hi word. Or
are you saying something about God which you really do no know?"" Rather
anyone who commits evil will find his mistake will he him in; those will
become inmates of the Fire; they will remain in it for ever. Those who believe
and perform honorable deeds will be inhabit ants of the Garden; they will live
in it for ever.

Thus We made an agreement with the Children of Israel: ""You shall serve
God Alone, and treat your parents kindly and [also] near relatives orphans
and the needy and say kind things to [other] people, and keep up prayer and
pay the welfare tax'*; then you turned away and except for few of you, you
avoided doing anything. So We made an agreement with you: *You must not
shed your own blood, nor drive one another out of your homes;" then you
ratified this and were witnesses [for it]. Then there you go killing one another
and driving a group of you from their homes, backing one another up against
them out of sin and enmity. If the are brought to you as prisoners you ransom
them, while it has been forbidden for you even to expel them!





Ruku 11
Aya 87-96

Do you believe in part of the Book and disbelieve in another part of it? What
reward has anyone of you who does so, except disgrace during worldly life,
while on Resurrection Day they will be driven off to the harshest torment?
God does not overlook anything you do! Those are the ones who purchase
worldly life instead of the Hereafter; punishment will not be lightened for
them nor will the be supported.

We gave Moses the Book and followed him up with messengers later on. We
gave Jesus the son of Mary evidence and assisted him with the Holy Spirit. Yet
every time some messenger comes to you with what you yourselves do not
fancy, why do you act so overbearing? One group you have rejected while
another group you would [like to] Kill.

They said: ""Our hearts are covered over." Rather God has cursed them
because of their disbelief; little do they believe. Whenever a Book has come to
them from God to confirm what they already have-whereas previously they
had been seeking victory over those who disbelieve-so whenever something
they can recognize is brought to them, they disbelieve go in it. God's curse lies
on disbelievers! How wretchedly have they sold their own souls by
disbelieving in what God has sent down to them, begrudging that God should
send down some of His bounty on any of His servants He may wish. They have
brought an exchange of anger for anger on themselves; disbelievers will have
shameful torment. Whenever someone tells them: ""Believe in what God has
sent down;"" they say: ""We believe [only] in what has been sent down to us,"
while they disbelieve in what has come after that, even though it is the Truth
confirming what they already have.

SAY: "Why did you kill God's prophets previously if you were believers?

Moses came to you with evidence; then later on you adopted the Calf and
became wrongdoers." When We made an agreement with you and raised the
Mountain up over you [as a symbol]: ""Take whatever We have brought you
seriously, and listen;" they said: ""We listen and [yet] we disobey!"" They
sucked the [spirit of the] Calf into their hearts because of their disbelief. SAY:
""How wretchedly your faith commands you, if you ever have been believers!"'





Ruku 12
Aya 97-103

Ruku 13

SAY: "If a home in the Hereafter with God is exclusively yours instead of
[other] people’s, then long for death if you are so truthful!™ They will never
long for it because of what their hands have already prepared. God is Aware
of wrongdoers! You will find them the people most eager to live, even
compared with those who associate [others with God]. Each one of them
would like to live on for a thousand years! Yet it would never save anyone
from torment, even should he live that long. God is Observant of whatever
they do.

SAY: 'Who is Gabriel's enemy? He has brought it down for your heart with
God's permission, to confirm what came before it and as guidance and good
news for believers. Who is an enemy of God and His angels and His
messengers, as well as of Gabriel and Michael? Anyhow, God is an enemy of
disbelievers! We have sent you down clear signs; only immoral people
disbelieve in them. *Each time they swear an oath, does a group of them shrug
it off? Rather most of them do not even believe.

Whenever a messenger from God has come to them to confirm what they
already had, a group of those who were given the Book have tossed God's
book behind their backs as if they did not know [any better].

They followed whatever the devils recited concerning Solomon's control.
Solomon did not disbelieve but the devils disbelieved, teaching people magic
and what was sent down to Harut and Marut, two angels at Babylon. Neither
of these would teach anyone unless they [first] said: "*"We are only a
temptation, so do not disbelieve!"* They learned from them both what will
separate a man from his wife. Yet they do not harm anyone through it except
with God's permission. They learn what will harm them and does not benefit
them. They know that anyone who deals in it will have no share in the
Hereafter; how wretched is what they have sold themselves for, if they only
knew! If they had only believed and done their duty. A recompense from God
would have been better, if they had realized it!

You who believe, do not say: ""Herd us,"; and say [instead]: ""Watch over us,"





Aya 104-112

Ruku 14
Aya 113-121

and [then] "Listen!"" Disbelievers will have painful torment Neither those
People of the Book who disbelieve, nor associators [of others with God] would
like any good from your Lord to be sent down t you. God will single out
anyone He wishes for His mercy; God possesses splendid bounty. We do not
cancel any verse nor let it be forgotten instead We bring something better
than it or else something similar. Do you not know that God is Capable of
everything? Do you not know that God [Alone] holds control over Heaven and
Earth. You have no patron nor any supporter besides God. Or do you (all)
want to question you Messenger just as Moses was questioned previously?
Anyone who exchanges faith for disbelief has strayed right down the line!

Many People of the Book would like to turn you back into disbelievers
following your [profession of] faith out of envy for themselves even though the
Truth has been explained to them. Pardon [them] and disregard it till God
brings His command; God is Capable of everything

Keep up prayer and pay the welfare tax; you will find any good you have sent
on ahead for your own souls’ sake is already [stored up] with God. God is
Observant of whatever you do. They say: ""No one will enter the Garden
unless he is a Jew or a Christian. Those individuals are merely saying ""Amen"’
[to their leaders]. Say: ""Bring on your proof if you are so truthful,” Rather
anyone who commits his person peacefully to God and is acting kindly will
receive his earnings from his Lord. No fear shall come upon them nor will
they be saddened.

Jews say: Christians have no point to make;"" while Christians say: ""The Jews
have no point to make." Yet they (all) quote from the [same] Book. Likewise
those who do know anything make a statement similar to theirs. God will
judge between them on Resurrection Day concerning how they have been
differing.

Who is more in the wrong than someone who prevents God's name from being
mentioned in His places of worship and attempts to ruin them? Such persons
should not even enter them except in fear; they will suffer disgrace in this
world as well as serious torment in the Hereafter.

The East and West are God's: wherever you may turn, there will be God's
countenance,
for God is Boundless, Aware!

They say: 'God has adopted a son!"* Glory be to Him! Rather owns whatever
Is in Heaven and Earth. All things are devoted Him. Devisor of Heaven and
Earth, whenever He decrees so affair, He merely tells it: ""Be!"" and it is.





Ruku 15
Aya 122-129

Those who do not know (anything) say: "'If God would only speak to or a sign
were brought us!"* Likewise those before them said the same they are saying;
their hearts are all alike. We have explained signs for folk who are certain. We
have sent you with the Truth as a herald and warner: you will not be
guestioned about the inmates of Hades.

Neither the Jews nor the Christians will ever be satisfied with you until you
follow their sect. SAY: ""God's guidance means [real] guidance!"

If you followed their whims after the knowledge which has come to you would
not have any patron nor supporter against God. Those whom We have
brought the Book, recite it in the way it should be recited such men believe in
it. Those who disbelieve in it will be the losers.

0 Children of Israel, remember My favor which I bestowed on and how |
preferred you over [everyone in] the Universe. Heed a day when no soul will
make amends in any way for any other soul and adjustment will be accepted
from it nor an intercession benefit it. They will not be supported.

When his Lord tested Abraham by means of [certain] words, and he fulfilled
them, He said: "'l am going to make you into a leader for mankind." He said:
"What about my offspring?** He said: "My pledge not apply to evildoers."

Thus We set up the House as a resort for mankind and a sanctuary and [said]:
'Adopt Abraham's station as a place for prayer." We entrusted Abraham and
Ishmael with cleaning out My house for those who around it and are secluded
[praying] there, and who bow down on their knees in worship.

So Abraham said: ‘My Lord, make this countryside safe and provide any of its
people who believe in God and the Last Day with fruit from He said: ""Even
anyone who disbelieves, I'll let enjoy things for a while then drive him along
towards the torment of Fire. How awful is goal!

Thus Abraham along with Ishmael laid the foundations for the House: ""Our
Lord, accept this from us! Indeed You are the Alert, the Aware! Our Lord,
leave us peacefully committed to You, and make our offspring into a nation
which is at peace with you. Show us our ceremonies and turn towards us. You
are so Relenting, the Merciful! Our Lord, send a messenger in among them
from among themselves who will recite Your verses to them and teach them
the Book and wisdom! He will purify them, for You are the Powerful, the
Wise!"'





Ruku 16
Aya 130-141

Ruku 17
Aya 142-147

Who would shrink from [joining] Abraham'’s sect except someone who fools
himself? We selected him during worldly life, while in the Hereafter he will be
among the honorable ones. So when his Lord told him: **Commit yourself to
[live in] peace™; he said: "'l have already committed myself peacefully to the
Lord of the Universe!"

Abraham commissioned his sons with it [as a legacy], and [so did] Jacob: "My
sons, God has selected your religion for you. Do not die unless you are
Muslims."™ Or were you present as death appeared for Jacob, when he said to
his sons: "*What will you serve after | am gone?'* They said: "We shall worship
your God and the God of your forefathers Abraham, Ishmael and Isaac: God
Alone! We are committed peacefully to Him."

That is a nation which has already passed away: there awaits it whatever it
has earned, while you will have what you have earned. You will not be
guestioned about what they have been doing.

They say: ""Become Jews or Christians; you will [then] be guided.™ SAY:
""Rather Abraham's sect, [for he was] a seeker [after Truth]; he was no
associator [of others with God Alone].”" SAY: ""We believe in God and what
has been sent down to us, and what was sent down to Abraham, Ishmael,
Isaac, Jacob and their descendants, and what was given Moses and Jesus, and
what was given the [other] prophets by their Lord. We do not discriminate
against any one of them and are committed [to live] in peace to Him.""

If they believe the same as you believe, then they are guided, while if they turn
elsewhere, they will only fall into dissension. God will suffice for you [in
dealing with] them: He is the Alert, Aware. [Such is] God's design! Who is
better than God for a design? We are serving Him. SAY: ""Do you argue with
us about God while He is our Lord and your Lord as well? We have our
actions while you have your actions, and we are loyal to Him. Or do you say
that Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and their descendants were Jews or
Christians?** SAY: "Are you more knowledgeable than God? Who is more
unjust than someone who hides some evidence from God which he holds? God
Is not heedless of what you are doing. That is a nation which has already
passed away. There awaits it whatever it has earned, while you will have what
you have earned. You will not be questioned about what they are doing.

Some foolish folk will say: ""Whatever turned them away from the Direction
[of Prayer] toward which they used to face?'" SAY: ""God holds the





Ruku 18
Aya 148-152

Ruku 19
Aya 153-163

East and West; He guides whomever He wishes towards a Straight Road.""
Thus We have set you up as a moderate nation so you may act as witnesses for
mankind, even as the Messenger is a witness for you. We have only set up the
Direction towards which you used to face so We might know the one who is
following the Messenger from someone who turns on his heels. It is such a
serious matter except for those whom God has guided! God will never let your
faith be forfeited; God is Gentle, Merciful with mankind.

We see you shifting your face all over the sky, so We shall appoint a Direction
for you which you will feel satisfied with; so turn your face towards the
Hallowed Mosque. Wherever you (all) may be, turn your faces towards it!

Those who were given the Book know that it brings the Truth from their
Lord; while God is not unaware of what they do. Even though you brought
every sign for those who were given the Book they still would not follow your
Direction. You are not following their direction, nor will any of them follow
one another's direction. If you were to follow their whims once knowledge has
come to you, you would then be an evildoer. Those to whom We have given
the Book recognize it just as they recognize their own children. Nevertheless a
group of them hide the Truth even though they know it. Truth comes from
your Lord, so do not be a doubter!

Everyone has some course he steers by, so compete in [doing] good deeds.
Wherever you may be, God will bring you all together; God is Capable of
everything. No matter where you may set out from, turn your face towards
the Hallowed Mosque. It means the Truth from your Lord; nor will God
overlook whatever you are doing. No matter where you set out from, turn
your face towards the Hallowed Mosque; wherever you may be, turn your
faces towards it, so that people will not have any argument against you, except
for those among them who do wrong. Do not dread them but dread Me, so |
may complete My favor towards you and so that you may be guided; just as
We have sent a messenger to you from among yourselves to recite My signs to
you, and to cleanse you and teach you the Book and wisdom, and to teach you
what you did not know. Remember Me; | shall remember you. Thank Me, and
do not act ungrateful with Me!

You who believe, seek help through patience and prayer; God stands
alongside the patient!

Do not say: ""They are dead!"" about anyone who is killed for God's sake.
Rather they are living, even though you do not notice it.





Ruku 20
Aya 164-167

We shall test you with a bit of fear and hunger, plus a shortage of wealth and
souls and produce. Announce such to patient people who say, whenever some
misfortune strikes them: **"We belong to God, and are returning to Him!"*

Such will have their prayers [accepted] by their Lord,
and [granted] mercy. Those have consented to be guided!

Safa and Marwa are some of God's waymarks. Anyone who goes on
Pilgrimage to the House or visits [it] will not be blamed if he runs along
between them. With anyone who volunteers some good, God is Appreciative,
Aware. God curses those who hide whatever We send down explanations and
guidance, once We have explained it to mankind in the Book, and cursers will
curse them, except for those who repent, reform and explain; those | accept
repentance from, for | am the Receiver Repentance, the Merciful!

Those who disbelieve and die while they are disbelievers will have God's curse
upon them, as well as the angels' and all mankind's to live for ever. Torment
will not be lightened for them will they be allowed to wait.

Your God is God Alone there is no deity except Him, the Mercy-giving, the
Merciful!

In the creation of Heaven and Earth, the alternation between night and day,
the ships which plow the sea with something to benefit mankind and any
water God sends down from the sky with which to revive the following its
death, and to scatter every kind of animal throughout it, and directing the
winds and clouds which are driven along between the sky and earth, are (all)
signs for folk who use their reason. Yet there are some people who adopt
rivals instead of God, whom they love just as they should love God. Those who
believe are firmer in their love of God; if only those who commit evil might
see, when they face torment, how strength is wholly God's, and God is Severe
with torment. When those who been following them free themselves from
those they have been following and they see the torment, their bonds will be
cut off from them! *Those they have been following will say: 'If we only had
another chance, then we would free ourselves from them just as they have
freed themselves from us!" Thus God will show them their actions as regrets
on their part. They will never leave the Fire!





Ruku 21
Aya 168-176

Ruku 22
Aya 177-182

Mankind, eat anything lawful, wholesome that exists on earth do not follow in
Satan's footsteps; he is an open enemy of yours.He merely orders you to
commit evil and shocking deeds, and to say what you do not know about God.
Whenever someone tells them: "Follow what God has sent down;"* they say:
""Rather we will follow what we discovered our forefathers were doing," even
though their forefathers did not use reason in any way nor were they guided.
Those who disbelieve may be compared to those who bleat away at something
that only listens to calls and cries: deaf, dumb and blind, they do not use their
reason. You who believe eat any wholesome things We have provided you with
and thank God if it is He whom you worship.

He has only forbidden you what has died by itself, blood and pork, and
anything that has been consecrated to something besides God. Yet anyone who
may be forced to do so, without craving or going too far, will have no offence
held against him; for God is Forgiving, Merciful.

Those who hide what God has sent down in the Book and (then) barter it off
for a paltry price only suck fire into their bellies. God will not speak to them
on Resurrection Day nor will He purify them; they will have painful torment!
Those are the ones who have purchased error instead of guidance, and
torment instead of forgiveness. Why do they insist on facing the Fire? That is
because God has sent the Book down with the Truth, while those who disagree
about the Book go much too far in dissension.

Virtue does not mean for you to turn your faces towards the East and West,
but virtue means one should believe in God [Alone], the Last Day, angels, the
Book and prophets; and no matter how he loves it, to give his wealth away to
near relatives, orphans, the needy, the wayfarer and beggars, and towards
freeing captives; and to keep up prayer and pay the welfare tax; and those
who keep their word whenever they promise anything; and are patient under
suffering and hardship and in time of violence. Those are the ones who act
loyal and they perform their duty.

You who believe, compensation for the murder (ed victim) has been
prescribed for you: the freeman for the free, the slave for the slave, and
female for the female. Anyone who is pardoned in any way for it by his
brother should follow this up appropriately, and handsomely make amends
with him; that means a lightening as well as mercy from your Lord. Anyone
who exceeds the limit after that shall have painful torment. You will find
[security for] life in [such] compensation, O prudent persons, that you may do
your duty!





Ruku 23
Aya 183-188

It has been prescribed for you that whenever death faces one of you, he should
draw up a will in a proper manner for both his parents and near relatives if he
leaves any property behind, as a duty for the heedful. Anyone who alters it
once he has heard it [read] will have his sin fall upon only such as those who
alter it; God is Alert, Aware. However there is no sin to be charged anyone
who fears some alteration or any sin on the part of an executor, and so patches
things up among them. God is Forgiving, Merciful.

You who believe, fasting has been prescribed for you just as it was prescribed
for those before you, so that you may do your duty, on days which have been
planned ahead. Any of you who is ill or on a journey [should choose] a
number of other days. For those who can [scarcely] afford it, making up for it
means feeding a poor man. It is even better for anyone who can volunteer
some wealth; although it is better yet for you to fast, if you only knew.

The month of Ramadan is when the Quran was sent down as guidance for
mankind, and with explanations for guidance, and as a Standard. Let any of
you who is at home during the month, fast in it; while anyone who is ill or on a
journey should [set an equal] number of other days.

God wants thins to be easy for you and does not want any hardship for you, so
complete the number and magnify God because He has guided you, so that
you may act grateful.

Whenever My servants ask you about Me, [it means] | am Near. | answer the
appeal of the prayerful one whenever he appeals to Me. Let them respond to
Me, and believe in Me so they may be directed!

It is lawful for you to have intercourse with your wives on the night of the
Fast: they are garments for you while you are garments for them. God knows
how you have been deceiving yourselves, so He has relented towards you and
pardoned you. Now [feel free to} frequent them and seek what God has
prescribed for you.

Eat and drink until the white streak [of dawn] can be distinguished by you
from the black thread [of night] at daybreak. Then complete the Fast until
nightfall and have no dealings with women while you are secluded at your
devotions in the mosques. Such are God's limits, so do not attempt to cross
them! Thus God explains His signs to mankind so they may do their duty.

Do not eat up one another's wealth to no good purpose, nor try to bribe
authorities with it so you may consume a share of [other] people's wealth
viciously while you realize [what you are doing].





Ruku 24
Aya 189-196

Ruku 25
Aya 197-210

They will ask you about the phases of the moon. SAY: ""They serve as
datelines for mankind as well as the Pilgrimage. It is no virtue for you to go
into houses through their backdoors, but virtue lies in doing one’s duty;
approach houses through their [front] doors and heed God, so that you may
prosper.

Fight those who fight against you along God's way, yet do not initiate
hostilities; God does not love aggressors. Kill them wherever you may catch
them, and expel them from anywhere they may have expelled you. Sedition is
more serious than killing! Yet do not fight them at the Hallowed Mosque
unless the fight you there. If they should fight you, then fight them back; such
Is the reward for disbelievers. However if they stop, God will be forgiving,
Merciful. Fight them until there is no more subversion and [all] religion
belongs to God. If they stop, let there be no [more] hostility except toward
wrongdoers.

One hallowed month matches [another] hallowed month, while sacred matters
have [their] means of compensation. Attack anyone who attacks you to the
same extent as he has attacked you. Heed God. Know that God stands by the
heedful. Spend for God's sake, yet do expose yourselves to ruin through your
own hands. Do good: God loves those who act kindly.

Accomplish the Pilgrimage and the Experience for God's sake. If you are
prevented from doing so, then make some offering available. Do not shave
your heads until after the offering has reached its destination. For anyone of
you who is ill or has some rash on his head, redemption means fasting, or
some other act of charity or devotion. Once you feel safe, anyone who is
enjoying the Experience along with the Pilgrimage should [send along]
whatever he may make available in the form of an offering. Whoever does not
find any should fast three days during the Pilgrimage and seven [more] when
you return [home]; those make ten exactly. That is for anyone whose family is
not present at the Hallowed Mosque. Heed God and know that God is Firm in
retribution.

Pilgrimage falls during specific months. Anyone who undertakes the
Pilgrimage during them should not indulge in amorous intercourse, nor any
immorality nor wrangling during the Pilgrimage. God knows about any good
you may do. Make provision; yet the best provision is doing your duty. Heed
me, those who are prudent!





Ruku 26
Aya 211-216

It will not be held against you if you seek bounty from your Lord. When you
stream forth from Arafat, remember God at the Hallowed Monument.
Remember Him just as He has guided you, even if previously you acted like
those who are lost. Then stream forth from wherever the people stream forth,
and seek forgiveness from God. God is Forgiving, Merciful! *Once you have
performed your ceremonies, remember God just as you remember your
forefathers, or even more fervently. There is the occasional man who says:
""Our Lord, give us [such and such] during this world!"* while he will have no
share in the Hereafter. There is another kind who says:

""Our Lord; Give us something fine in this world, as well as something fine in
the Hereafter, and shield us from the torment of Fire!*"

Those will have a portion of anything they have earned: God is swift in
reckoning!

Remember God during the calculated days. Anyone whose anxious to leave
within two days commits no offence, while anyone who stays on, commits no
offence either, provided he does his duty. Heed God, and know that you will
be summoned to Him.

There is a certain man whose talk about worldly life intrigues you. He calls
God to witness whatever is in his heart. He is extremely violent in quarreling.
Whenever he holds the upper hand, he rushes around the earth ruining it. He
destroys [people's] crops and breeding stock even though God does not like
ruination. When someone tells him: ""Heed God," a [false] sense of importance
leads him off to sin. He can count on Hell; what an awful couch!

Another type sells his own soul while craving God's approval, even though
God is Gentle with [His] servants. You who believe, enter absolutely into
peace! Do not follow Satan's footsteps; he is an open enemy of yours. If you
should lapse after explanations have come to you, then know that God is
Powerful, Wise. Are they only waiting for God as well as angels to come along
to them under canopies of clouds, so the matter will be settled? Unto God do
matters return!

Ask the Children of Israel how many clear signs We have given them. Anyone
who changes God's favor once it has come to him will find God is Stem in
punishment. Worldly life has attracted those who disbelieve. They ridicule
those who believe! Yet those who do their duty will stand ahead of them on
Resurrection Day; God provides for anyone He wishes without any reckoning!





Ruku 27
Aya 217-221

Mankind was [once] one nation, so God dispatched prophets as heralds and
warners. He sent the Book down along with them to bring the Truth, so as to
decide among mankind concerning whatever they had been disagreeing about.
However only those to whom it was given disagreed about it out of envy
towards one another, after explanations had been brought them. By His
permission God has guided those who believe to any Truth they may have
disagreed about. God guides anyone He wishes to a Straight Road.

Or did you reckon you will enter the Garden when the same thing never
happened to you such as [happened] to those who have passed away before
you? Suffering and hardship assailed them, and they were battered about
until the Messenger and those who believed along with him said: **When is
God's support [due]? Is not God's support near?"

They will ask you about what they should spend [in taxes]. SAY: "Any money
you contribute should be [first] spent on both your parents, close relatives,
orphans, the needy and the wayfarer. God is Aware of any good you do.
Fighting is also prescribed for you even though it may seem detestable to you.
It may be that you detest something which is good for you; while perhaps you
love something even though it is bad for you. God knows, while you do not
know."

They will ask you about fighting during the hallowed month. SAY: ""Fighting
In it is serious, while obstructing God's way, disbelief in Him and the
Hallowed Mosque, and turning His people out of it are even more serious with
God. Even dissension is more serious than killing."

They will never stop fighting you until they make you abandon your religion if
they can manage to do so. Anyone of you who abandons his religion and dies
while he is a disbeliever will find their actions will miscarry in this world and
the Hereafter. Those [will become] inmates o the Fire; they will remain there.
Those who have believed and who have migrated and striven for God's sake
may expect to receive God's mercy, for God is Forgiving, Merciful.

They will ask you about liquor and gambling. SAY: In each of them there lies
serious vice as well as some benefits for mankind. Yet their vice is greater
than their usefulness."

They may ask you what to spend. SAY: ""As much as you can spare!" Thus
God explains His signs to you so that you may meditate concerning this world
and the Hereafter.





Ruku 28
Aya 222-228

They will ask you about orphans. SAY: ""To improve their lot is best; if you
have any dealings with them, [remember] they are your brethren. God
distinguishes the plunderer from the improver. If God so wished, He might
crush you. God is Powerful, Wise.

Do not marry women who associate [others with God] until they believe. A
believing maid is better than an associating woman, no matter how attractive
she may seem to you. Do not let [your daughters] marry men who associate
[others with God] until the latter believe; a believing slave is better than an
associator, no matter how attractive he may seem you. Those people invite
(one) to the Fire while God invites (us) to t Garden and to forgiveness through
His permission. He explains His signs to mankind in order that they may bear
them in mind.

They will ask you about menstruation. SAY: "It is a nuisance, so keep away
from women during menstruation. Do not approach them until they are
cleansed. Once they cleanse themselves then go to them just as God has
commanded you to do. God loves the penitent and He loves those who try to
keep clean.

Your wives are [meant] for you to cultivate: so go to your cultivation
whenever you wish. Send things on ahead for yourselves, and heed God; know
that you will be meeting Him. Proclaim such to believers!

Do not use God as an excuse in your oaths, to keep yourselves from being
virtuous, doing your duty, and improving matters among mankind God is
Alert, Aware. God does not take you to task for any idle talk in your oaths,
but He does take you to task for whatever your hearts have earned. God is
Forgiving, Lenient.

Those who fail to [have intercourse with] their wives, should lie low for four
months longer. If they should then change their minds, well God is Forgiving,
Merciful. However if they insist on a divorce, God is Alert, Aware.

Divorced women should wait [alone] by themselves for three menstrual
periods; it is not lawful for them to hide what God has created in their wombs
if they believe in God and the Last Day. Their husband ought to take them
back meanwhile in case they want a reconciliation. Women have the same
[rights in relation to their husbands] as are expected in all decency from them,;
while men stand a step above them. God is Powerful, Wise.





Ruku 29
Aya 229-231

Ruku 30
Aya 232-235

Divorce may be [pronounced] twice; then [it means] either to retain [your
mate] in all decency, or else part from [the other partner] with (all) kindness.
It is not lawful for you to take anything you have given any women unless
both parties fear they will not keep within God's limits. If you fear they will
not keep within God's limits, then there is no blame on either of them if she
buys him off. Such are God's limits, so do not exceed them; those who exceed
God's limits are wrongdoers. If he [finally] divorces her, she is not allowed [to
remarry] him afterward until she marries some husband other than him [in
between]. If [the latter later] divorces her, there is no blame on either of them
if they return to one another, provided they both think they can keep within
God's limits.

Such are God's limits; He explains them to folk who know. Once you divorce
women, and they have reached the end of their waiting period, then either
retain them in all decency or part from them decently. Do not retain them just
to act mean with them; anyone who does that merely hurts himself. Do not
take God's signs as a joke! Remember God's favor towards you, and anything
He has sent down to you out of the Book and wisdom for your instruction.
Heed God and know that God is Aware of everything.

Whenever you divorce women and they have reached the end their waiting
period, do not hinder them from marrying their [new] husbands if they have
agreed to do so with proper formalities among themselves. Whoever among
you believes in God and the Last Day is instructed to act thus; that is purer
for you as well as more orderly. God knows while you do not know [what is
fitting].

Mothers should breastfeed their children two full years, provided they want to
complete the nursing. The family head must support women and clothe them
properly. Yet no person is charged with more than he can cope with. No
mother should be made to suffer because of her child, nor family head because
of his child. An heir has the same [duties] in that respect. If they both prefer to
wean [the child] when they have agreed terms and consulted together, it
should not be held against them; so if you want to find a wetnurse for your
children, it should not be held against you, provided you hand over whatever
you may have given in all decency. Heed God and know that God is Observant
of anything you do.





Ruku 31
Aya 236-242

Those of you who pass away and leave spouses behind, let [the latter] hold
themselves back for four months and ten [days more]. Once they reach the
end of their term, you are not responsible for however they may dispose of
themselves with due formality. God is Informed of anything you do. It should
not be held against you concerning whatever you propose in the way of
becoming engaged to such women, or may keep yourselves; God knows that
you will bear them in mind. However do not propose anything to them
secretly unless you utter a formal statement. Do not tie the marriage knot
until the decree has become final; know that God knows whatever is on your
minds, so be careful with Him! Know that God is Forgiving, Lenient.

It will not be held against you if you divorce women when you have never had
any contact with them, nor assigned them any living. Provide for them, the
well-to-do according to his means and the straitened according to his means;
an assignment is due in all decency from those who act kindly. If you divorce
women before you have had contact with them and have already assigned
them a living, then [give them] half of what you have assigned [them] unless
they forego it, or the man in whose hand lies the marriage knot foregoes it.
That you forego it is nearer heedfulness. Do not forget to be generous with one
another; God is Observant of whatever you do.

Watch over prayers and [especially] the Middle Prayer; and stand up
devoutly to [worship] God. If you feel afraid while on foot or out riding, then
[perform it] once you feel safe. Remember God just as He has taught you what
you did not know.

For those of you who pass away leaving [widowed] spouses, a will means
making provision for a year without having them leave [home]. If any women
should leave, then you are not to blame for however they may dispose of
themselves in all decency. God is Powerful, Wise. Divorced women should
have some provision [made] for them as a duty binding on the heedful. Thus
God explains His signs to you, so you may use your reason.

Have you not seen those who have left their homes? There were thousands of
them risking death! God told them: "'Die!""; then He revived them. God
possesses bounty for mankind, even though most men do not act grateful.

Fight in God's way and know that God is Alert, Aware. Who is there to offer
God a handsome loan, so He may compound it many times over for him? God
both withholds and bestows; to Him will you return.





Ruku 32
Aya 243-248

Ruku 33
Aya 249-253

Have you not seen how the councilors for the Children of Israel told a prophet
of theirs [who came] after Moses: ""Send us a king; we will fight for God's
sake." He said: ""Perhaps you will not fight even though fighting has been
prescribed for you." They said: ""What do we have to keep us from fighting
for God's sake? We and our children have been turned out of our homes!**

Yet whenever fighting was prescribed for them, all but a few of them turned
away. God is Aware as to who are evildoers. Their prophet told them: *"God
has sent Saul as a king for you." They said: ""How could he hold control over
us, since we are fitter to exercise control than he is? He has not been given
ample wealth."

He said: ""God has singled him out for you and added plenty to his knowledge
and physique. God gives his control to anyone He wishes; God is Boundless,
Aware." Their prophet told them: **A sign of his control will be that the Ark
shall come to you containing Serenity from your Lord, as well as some relics
which Moses' house and Aaron's house have left behind. The angels will bring
it; in that there will be a sign for you if you are believers.

When Saul set out with the troops, he said: ""God will test you at a river:
anyone who drinks from it will not be on my side; while anyone who does not
taste it is with me, except for someone who scoops up only a palmful in his
hand." Yet all but a few of them drank some of it!

When he and those who were along with him and believed had crossed over,
they said: ""We have no way today to prevail over Goliath and his troops!"
Those who thought they were going to meet God said: ""How often has a small
detachment defeated a larger detachment with God's permission! God stands
alongside the patient!"

When they marched forth to face Goliath and his troops, they said [in prayer]:
""Our Lord, fill us full of patience and brace our feet. Support us against such
disbelieving folk!"*

They routed them with God's permission. David killed Goliath, God gave him
control and wisdom, and taught him whatever He wished. If God did not
defend some men by means of others, the earth would ruined; but God
possesses bounty for [everybody in] the Universe. These are God's verses
which We recite to you for the Truth, since you are one the messengers.





Ruku 34
Aya 254-257

Ruku 35
Aya 258-260

We have preferred some of these messengers over others. Some of them God
spoke to, while others He raised in rank. We gave Jesus the son of Mary
explanations, and endorsed him by means of the Holy Spirit. If God had
wished, the ones who came after them would not have fallen out with one
another once explanations had come to them; however they disagreed. Some
of them believed while others disbelieved. If God had wished, they would not
have fallen out with one another, but God does whatever He wants.

You who believe, spend some of what We have provided you with before a day
comes along in which there will be no bartering, friendship, nor any
intercession! Disbelievers are such evildoers.

God! There is no deity except Him, the Living, the Eternal! Slumber does not
overtake Him, nor does sleep. What the Heavens hold and what Earth holds
[belongs] to Him. Who is there to intercede with Him except by His
permission? He knows what lies before them and what's behind them, while
they embrace nothing of His knowledge except whatever He may wish. His
Seat extends far over Heaven and Earth; preserving them both does not
overburden Him. He is the Sublime, the Almighty!

There should be no compulsion in religion. Normal behavior stands out
clearly from error; so anyone who rejects the Arrogant ones and believes in
God has grasped the Firmest Handle which will never break. God is Alert,
Aware.

God is the Patron of those who believe. He brings them out of darkness into
Light, while those who disbelieve have the Arrogant ones for their patrons;
they will lead them out of Light into darkness. Those are inmates of the Fire.
they shall remain there!

Have you not considered the person who argued with Abraham about his
Lord, concerning whether God would grant him any control. When Abraham
said: ""My Lord is the One Who gives life and bring death;" [the former] said:
"I (too) give life and bring death!"* Abraham said: *"God brings the sun from
the East, so you bring it from the West."" The man who disbelieved was
dumbfounded. God does not guide such wrong-doing folk.

Or like the man who passed by a town whose roofs had caved in. He said:
""How will God revive this following its death?"* God let him die for a hundred
years; then raised him up again.





Ruku 36
Aya 261-266

He said: ""How long have you been waiting here?"" He said: "'I've been waiting
a day or part of a day." He said: ""Rather you have stayed here a hundred
years. Yet look at your food and drink: they have not yet even become stale!
And look at your donkey. We will grant you it as a sign for mankind. Look
how We set its bones together then clothe them with flesh."

When it was explained to him. He said: "I know that God is Capable of
everything!"'

When Abraham said: "My Lord, show me how You revive the dead;" He
said: ""Why, do you not believe?"" He said: ""Of course [l do], but just to set my
heart at ease." He said: ""Take four [kinds] of birds and train them to [follow]
you; then place a part of them on every mountain. Then call them; they will
come to you at once. Know that God is Powerful, Wise."

Those who spend their wealth for God's sake may be compared to a grain
which sprouts into seven ears with a hundred grains in each ear. God
multiplies things for anyone He wishes; God is Boundless, Aware. Those who
spend their wealth for God's sake then do not follow up what they have spent
with any reproach or scolding, shall receive their earnings from their Lord.
No fear will lie upon them nor should they feel saddened. Polite conversation
and forgiveness are better than any act of charity followed by a scolding. God
Is Transcendent, Lenient.

You who believe, do not cancel your acts of charity by [making] any reproach
or scolding like someone who spends his money simply for people to see it
while he does not believe in God and the Last Day. He may be compared to a
boulder covered with some soil which a rainstorm strikes and leaves bare.
They cannot do anything with whatever they have earned. God does not guide
such disbelieving folk.

Those who spend their wealth seeking God's approval and to strengthen their
souls may be compared to a garden on a hilltop; should a rainstorm strike it,
its produce is doubled, while if a rainstorm does not strike it, then drizzle
does. God is Observant of anything you do. Would any of you like to have a
garden full of palms and grapes through which rivers flow? He would have all
[sorts of] fruit in it. Yet old age will afflict him while he still has some helpless
offspring, and a windstorm containing fire will strike it, so it is burned off.
Thus God explains signs to you so that you (all) may think things over.





Ruku 37
Aya 267-273

Ruku 38
Aya 274-281

You who believe, spend some of the wholesome things you may have acquired
as well as anything We produce from the earth for you. Do not choose the
poorest parts of it for anything you spend [in taxes or on charity] which you
yourselves would only accept disdainfully. Know that God is Transcendent,
Praiseworthy. Satan threatens you with poverty and orders you to misbehave
sexually, while God promises you forgiveness from Himself as well as bounty.
God is Boundless, Aware. He gives wisdom to anyone He wishes, and anyone
He gives wisdom to, receives an abundant boon. Yet only prudent persons will
reflect on it.

God knows any expenses you may have incurred, or any promise you may
have sworn. Wrongdoers will have no supporters. If you publicize any acts of
charity, it is quite worthwhile; while if you conceal them and give [directly] to
the poor, it will be even better for you, and will cancel out some of your evil
deeds for you. God is Informed about anything you do. Guiding them is not
your duty, but God guides anyone He wishes to. Any (tax] money you may
spend is for your own good and whatever you spend is only through a craving
to see God's face. Any money you spend will be repaid you, and you will not
be harmed.

Take care of the poor who, being totally absorbed in working for God's cause,
cannot manage to travel [freely] around the earth seeking their livelihood. An
ignorant person might assume they are rich because of their modesty; yet you
will recognize them from their features: they do not make insistent demands
on people. Yet God is Aware of any money you may so spend.

Those who spend their wealth night and day, both privately and publicly, will
receive their earnings from their Lord. No fear will lie upon them nor need
they ever feet saddened.

Those who live off the interest on loans will never stand up, except in the way
those whom Satan knocks down with a fit rise up again. That is because they
say: ""Trading is just like taking interest." Yet God has permitted trading and
forbidden taking interest. Anyone who receives such an instruction from his
Lord and stops doing so, may keep whatever [capital] is a thing of the past,
while his case rests with God; yet those who do so over and over again will
become inmates of the Fire, to remain the for ever. God wipes out usury and
nourishes acts of charity; God does not love every vicious disbeliever.





Ruku 39
Aya 282-283

Those who believe and perform honorable actions, keep up prayer and pay
the welfare tax, will receive their wages from their Lord; no fear shall lie upon
them nor should they feel saddened. You who believe heed God and write off
anything that remains outstanding from lending at interest if you are [true]
believers. If you do not do so, then be prepared to face war declared by God
and His messenger! If you repent, you may retain your principal. Do not
wrong [others] and you will not be wronged.

If any debtor suffers hardship, then postpone [repaying] it until conditions
become easier [for him]; while if you treat it as an act of charity, would be
better for you, if you only knew! Heed a day when you will be brought back to
God; then every soul will be paid in fun according to whatever he has earned,
and they will not be treated unjustly.

You who believe, whenever you contract a debt for a stated period, write it
down. Let some literate person write [what goes on] between you properly; no
literate person should refuse to write it down. Just as God has taught him, so
let him write it down, and let the borrower dictate. May he heed God and not
omit any part of it.

If the borrower is feeble-minded or incapacitated or cannot manage to dictate
himself, then let his guardian dictate it in all fairness, and seek out two
witnesses from among your men-folk to act as witnesses. If there are not two
men [available], then one man and two women [may serve] as witnesses from
anyone you may approve of, so that if either of them should slip up, then the
other woman may remind the other. Witnesses must not refuse [to serve]
when they are called upon, nor try to get out of writing anything down
whether it is small or large, along with its due date.

Such [procedure] is more equitable so far as God is concerned and it makes
for more valid testimony, as well as reducing the chances for doubt; unless it
is some transaction handled on the spot that you pass around among
yourselves, in which case it will not be held against you for not writing it
down. Call in witnesses whenever you engage in trade, and let no literate man
nor any witness feel obligated if you do so; that would be immoral on your
part. Heed God, for God teaches you! God is Aware of everything.

If you are on a journey and do not find any literate person, then a deposit may
be withheld as a lien. If one of you entrusts (something to] another, the one
who has been entrusted with it should hand over his security and he should
heed God his Lord and not hide any testimony. Anyone who hides it has a
vicious heart. God is Aware of anything you do!





Ruku 40
Aya 284-286

God holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth; whether you
disclose what is on your minds, or hide it, God will bring you to account for it.
He forgives anyone He wishes to and punishes anyone wishes; God is Capable
of everything!

The Messenger believes in what has been sent down to him from Lord, and [so
do] believers; everyone believes in God and His angels, His books and His
messengers. We do not differentiate between any His messengers. They say:
""We have heard and obey; (we beg) Your pardon, our Lord! Toward You lies
the Goal!""

God only assigns a soul something it can cope with: it is credited with
whatever it has earned, while it is debited with whatever it has brought upon
itself.

Our Lord, do not take us to task if we have forgotten or slipped up! Our Lord,
do not lay any obligation us such as You placed on those before us. Our Lord,
do not overburden us with more than we can bear! Pardon us, forgive us, and
show us mercy! You are our Protector, so support us against disbelieving folk!





		In the name of God, Most Gracious, Most Merciful




Ruku 1
Aya 1-9

Ruku 2
Aya 10-20

O 1 Vamdt o 2
ol B 9-1-*‘,9,—-*.5,
The House of Imran
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

A. L. M.
God, there is no deity except Him, the Living, the Eternal!

He has sent down the Book to you with Truth to confirm whatever existed
before it. He sent down the Torah and the Gospel in the past as guidance
for mankind; He has (also) sent down the Standard. Those who disbelieve
in God's signs will have severe torment - God is Powerful, the Master of
Retribution!

Nothing is hidden from God, on Earth, nor in Heaven. He it is Who shapes
you just as He wishes in [your mothers'] wombs. There is no deity except
Him, the Powerful, the Wise! He is the One Who sent you down the Book
which contains decisive verses. They [form] the basis of the Book; while
others are allegorical.

Those whose hearts are prone to falter follow whatever is allegorical in it,
seeking to create dissension by giving [their own] interpretation of it. Yet
only God knows its interpretation; those who are versed in knowledge say:
""We believe in it; it all comes form our Lord!"" However only prudent
persons bear it in mind.

Our Lord, do not let our hearts falter once You have guided us; grant us
mercy from Your presence, for You are the Bountiful! Our Lord, You will
be gathering mankind together on a day there is no doubt about; God will
never go back on the Promise!

Neither their wealth nor their children will ever save those who disbelieve
in any way from God; those will be fuel for the Fire. In the case of
Pharaoh's house as well as those before them, they denied Our signs, so
God seized them because of their offences; God is Stern in punishment.





Ruku 3
Aya 21-30

TELL those who disbelieve: "You will be defeated and summoned to Hell!
How awful is such a resting place! You have already had a sign in the two
detachments which met, one detachment fighting for God's sake and the
other disbelieving; they saw them with their own eyes as twice the same
[number] as themselves. God assists anyone He wishes through His
support; in that there lies a lesson for persons with insight. The love of
passions [that come] from women and children has attracted mankind, as
well as accumulated gold and silver treasures, pedigreed horses, livestock
and crops. That means enjoyment during worldly life, while God holds the
finest retreat.

SAY: ""Should I give you news of something even better than that? Those
who do their duty will have gardens through which rivers flow to live in for
ever with their Lord, plus purified spouses and approval from God. God is
Observant of [His] worshippers who say: "*Our Lord, we believe, so forgive
us our offences and shield us from the torment of Fire!"" [They are] the
patient ones, loyal and steadfast, who spend [in charity] and seek
forgiveness before dawn each morning.

God testifies there is no deity except Himself and so do the angels and
persons possessing knowledge. Maintaining fairplay, there is no deity
except Him, the Powerful, the Wise.

Those who have already been given the Book did not disagree until after
knowledge had come to them, out of envy for one another. Anyone who
disbelieves in God's signs [will find] God is Prompt in reckoning!

If they should argue with you, then say: I have committed my person
peacefully to God, and [so has] anyone who follows me. Tell both those who
have been given the Book as well as the unlettered: "Have you become
Muslims?** If they commit themselves to [live in] peace, then they are
guided; while if they turn away, you need merely to state things plainly.
God is Observant of [His] worshippers.

Announce painful torment for those who disbelieve in God's signs and kill
prophets without any right to, and kill those people who order fairplay.
Those are the ones whose actions will miscarry in this world as well as the
Hereafter; they will have no supporters.

Have you not considered those who were given a portion [of knowledge]
from the Book? They were invited to [accept] God's book so it might judge
between them; then a group of them turned away and disregarded [it].





Ruku 4
Aya 31-41

That is because they say: ""The Fire will never touch us except for several
days." Whatever they have invented about their religion has led them
astray.

How will it be when We gather them in on a day there is no doubt about
and each soul will be paid off according to whatever it has earned? They
will not be wronged!

SAY: "O God, Holder of control! You give control to anyone You wish and
snatch control from anyone You wish.You exalt anyone You wish and
humble anyone You wish.Good lies within Your hand; You are Capable of
everything!

You wrap night up in daylight, and wrap daytime up in night. You draw
the living from the dead, and draw the dead from the living. You provide
for anyone You wish without any reckoning!

Believers should not enlist disbelievers as patrons in preference to [other]
believers. Anyone who does so will have nothing to do with God, so you
should take precautions against them. God warns you about Himself, for
towards God lies the Goal!

SAY: "Whether you hide what is on your minds or disclose it, God knows
it [anyhow]; He knows whatever is in Heaven and whatever is on Earth
God is Capable of everything!"* Some day when every person will find
whatever good he has done is presented [as evidence] as well as whatever
bad he has done, he would like a long stretch [to lie] between them and
himself. God cautions you about Himself-, though God is Gentle with [His]
worshippers.

SAY:: If you have been loving God then follow me, God will then love you
and forgive you your offences. God is Forgiving, Merciful! SAY: Obey God
and the Messenger. Yet if they should turn away, [remember that] God
does not love disbelievers. God selected Adam and Noah, Abraham’s House
and Imran’'s House over [everyone in] the Universe. Some of their offspring
are descended from others. God is Alert, Aware. Thus a woman [from the
House] of Imran said: "*My Lord, | have freely consecrated whatever is in
my womb to You. Accept it from me; You are Alert, Aware!

When she gave birth, she said: "My Lord, | have given birth to a
daughter.”-(God was quite Aware of what she had given birth to, for a
male is not like a female)-""l have named her Mary, and ask You to protect
her and her offspring 'from Satan the Outcast.""





Ruku 5
Aya 42-54

Her Lord accepted her in a handsome manner and caused her to grow like
a lovely plant, and told Zachariah to take care of her. Every time
Zachariah entered the shrine to [see] her, he found she had already been
supplied with food. He said: "*Mary, how can this be meant for you?"* She
said: "It comes from God, for God provides for anyone He wishes without
any reckoning.” With that Zachariah appealed to his Lord; he said: "My
Lord, grant me goodly offspring from Your presence, for You are the
Hearer of Appeals."

The angels called him while he was standing praying in the shrine: *"God
gives you news of John, who will confirm word from God, masterful yet
circumspect, and a prophet [chosen] from among honorable people.*

He said: "My Lord, how can | have a boy? Old age has overtaken me,
while my wife is barren."

He said: ""Even so does God do anything He wishes!"" He said: "My Lord,
grant me a sign."" He said: ""Your sign is that you will not speak to people
for three days except through gestures. Mention your Lord often and
glorify [Him] in the evening and early morning hours."

So the angels said: ""Mary, God has selected you and purified you. He has
selected you over [all] the women in the Universe. Mary, devote yourself to
your Lord; fall down on your knees and bow alongside those who so bow
down.""

Such is some information about the Unseen We have revealed to you. You
were not in their presence as they cast [lots with] their pens [to see] which
of them would be entrusted with Mary. You were not in their presence
while they were so disputing.

Thus the angels said: ""Mary, God announces word to you about someone
whose name will be Christ Jesus, the son of Mary, [who is] well regarded in
this world and the Hereafter, and one of those drawn near [to God]. He will
speak to people while still an infant and as an adult, and will be an
honorable person.” She said: "My Lord, how can | have a child while no
human being has ever touched me?**





Ruku 6
Aya 55-63

He said: "That is how God creates anything He wishes. Whenever He
decides upon some matter, He merely tells it: '‘Be! And it is. He will teach
him the Book and wisdom, plus the Torah and the Gospel as a messenger
to the Children of Israel: 'l have brought you a sign from your Lord. I shall
create something in the shape of a bird for you out of clay, and blow into it
so it will become a [real] bird with God's permission. | shall cure those who
are blind from birth and lepers, and revive the dead with God's
permission. | shall announce to you what you may eat and what you should
store up in your houses. That will serve as a sign for you if you are
believers, confirming what | have already [learned] from the Torah. I shall
permit you some things which have been forbidden you. | have brought
you a sign from your Lord, so heed God and obey me!

God is both my Lord and your Lord, so serve Him. This is a Straight Road!

When Jesus sensed disbelief among them, he said: ""Who will be my
supporters in the cause of God?"" The disciples said: ""We are God's
supporters! We believe in God; take note that we are Muslims. Our Lord,
we believe in what You have sent down and [thus] have followed the
Messenger, so enroll us among the witnesses.”" They plotted, while God
plotted; however God is the best Plotter!

So God said: ""Jesus, I shall gather you up and lift you towards Me and
purify you from those who disbelieve, and place those who follow you
ahead of those who disbelieve until Resurrection Day. Then to Me will be
your return, and | shall decide among you (all) concerning anything you
have been disagreeing about. As for those who disbelieve, I will punish
them severely in this world and the Hereafter. They will have no
supporters.' As for those who believe and perform honorable deeds, He
will repay them their earnings. God does not love wrongdoers!

That which We recite to you comes from the signs and the wise Reminder.
Jesus' case with God was the same as Adam's: He created him from dust;
then told him: "Be!"" and he was. Truth comes from your Lord, so do not be
a waverer. Tell anyone who argues with you concerning it, once knowledge
has come to you; ""Come, let us call our children and your children, our
women and your women, ourselves and yourselves together; then let us
plead, and place God's curse upon the liars."

These are true stories. There is no deity except God; while God is Powerful,
Wise. However if they should turn away, God is Aware as to who are
mischief makers.





Ruku 7
Aya 64-71

Ruku 8
Aya 72-80

SAY: ""People of the Book, [let us] rally to a common formula to be binding
on both us and you, that we shall worship only God [Alone] a associate
nothing else with Him, nor shall any of us take on others as lords instead of
God." If they should turn away, then say: "*Bear witness that we are
Muslims."

People of the Book, why do you argue about Abraham when Torah and the
Gospel were not sent down until after him? Do you not use your reason?
There you go, arguing on about someone you (actually) have some
knowledge about! Yet why do you (then) argue about something you have
no knowledge about? God knows while you do not know.

Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was a Seeker [after
Truth], a Muslim; he was no associator of others with God.

The closest people to Abraham are those who follow him, as well as
Prophet and those who believe. God is the believers' Patron. A faction from
the People of the Book would like to lead you (all) astray; yet only lead
themselves astray, even though they do not notice it. People of the Book,
why do you disbelieve in God's signs while you watch t happen? People of
the Book, why do you dress Truth up with falsehood and knowingly
conceal the Truth?

A faction from among the People of the Book say: ""Believe in what has
been sent down to those who believe," at the outset of the day; towards the
end of it, [they say]: ""Disbelieve™. That may be so they will keep coming
back [to argue with you]. Believe only in someone who follows your own
religion. SAY: ""Guidance [means] guidance from God, lest one person
should he given the same as what you (all) have been given, or they should
argue with you concerning your Lord." SAY: ""Bounty [rests] in God's
hand. He gives it to anyone He wishes; God is Boundless, Aware, He claims
anyone He wishes for His mercy; God possesses tremendous Bounty!"*

If you entrusted some People of the Book with a large sum, he would hand
it back to you; while if you entrusted another with a gold coin, he would
never hand it back to you unless you dunned him for it constantly. That is
because they say: ""There is no way for such illiterates [to complain] against
us." They tell a lie about God while they realize it! Instead, anyone who
keeps his word and performs his duty [will find] God loves the heedful.





Ruku 9
Aya 81-91

Those who barter God's pledge plus their [own] faith for a paltry price will
have no share in the Hereafter, nor will God ever speak to them nor ever
notice them on Resurrection Day. He will not purify them while they will
have painful torment. A group of them twist their tongues around
concerning the Book so you will reckon [something] comes from the Book
while it is not from the Book. They say: "It comes from God!**, while it is
not from God. They knowingly tell a lie about God!

It is not proper for God to give the Book plus discretion and prophethood
to any human being, then that [the latter] should tell people: '‘Be
worshippers of mine instead of God's," but rather: 'Be the Lord’s [Alone]
since you have been teaching the Book and because you have been studying
it."" He does not order you to adopt angels and prophets as lords; would He
order you to disbelieve once you have become Muslims?**

So God accepted an agreement from the prophets: *"Have | not given you
some of a Book plus wisdom?'* Then a messenger came to you to confirm
what you already had, so you might believe in him and support him. He
said: ""Have you acknowledged and accepted that obligation of mine?**
They said: "We so acknowledge it."" He said: ""Then act as witnesses; | am
one of those testifying along with you."

Those who turn away later on act immorally. Do they crave something
besides God's religion? Whoever is in Heaven and Earth is committed to
[make] peace with Him, whether willingly or reluctantly; to Him will they
be returned.

SAY: "We believe in God and what has been sent down to us, and what
was sent down to Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and their descendants,
and what was given Moses, Jesus and the prophets by their Lord. We do
not differentiate between any one of them, and we are committed to [live
at] peace with Him.""

Anyone who desires something other than Islam as a religion will never
have it accepted from him, while in the Hereafter he will be among the
losers. How should God e a folk who disbelieve following their [profession
of] faith, and have testified that the Messenger was right and evidence had
come to them? God does not guide wrongdoing folk.





Ruku 10
Aya 92-101

Ruku 11
Aya 102-109

Those will have their reward since God's curse will lie upon them, as well
as the angels' and all mankind's, to live with for ever; punishment will not
be lightened for them nor will they be granted any respite except for those
who repent later on and reform. God is Forgiving, Merciful! Those who
disbelieve following their [profession of] faith, then increase in disbelief,
will never have their repentance accepted; those are lost [souls]! Those who
disbelieve and die while they are disbelievers will never have even all the
earth filled with gold accepted from any one of them, even though they
tried to use it as a ransom. Those will have painful torment while they will
have no supporters.

You will never attain virtue until you spend something you are fond of;
while God is Aware of anything you may spend. Every [kind of] food was
permitted the Children of Israel except what Israel had banned herself
before the Torah came down. SAY: 'Bring the Torah and recite it if you
have been truthful." Those who invent a lie concerning God after that will
be wrongdoers. SAY: ""God has spoken truly, so follow the sect of
Abraham the Seeker; he was no one to associate [others with God]."

The first House [of worship] set up for mankind was the one at Becca (sic);
it was blessed and a guidance for [everyone in] the Universe. In it are clear
signs [such as] Abraham's station. Anyone who enters it will be secure.

Pilgrimage to the House is a duty imposed on mankind by God, for anyone
who can afford a way to do so. Anyone who disbelieves [will find] that God
Is Transcendent, beyond [any need of] the Universe.

SAY: ""People of the Book, why do you disbelieve in God's signs while God
Is @ Witness for anything you do?"* SAY: ""People of the Book, why do you
obstruct God's way for anyone who believes, seeking to make it crooked,
while [moreover], you (are) watching it happen? God is not oblivious of
what you are doing. You who believe, if you were to obey a group of those
who have been given the Book, they would turn you back into disbelievers
following your [profession of] faith. How can you disbelieve while God's
verses are being recited to you and His messenger is among you? Anyone
who clings to God will be guided to a Straight Road.

You who believe, heed God the way He should be heeded, and do not die
unless you are Muslims.

Cling firmly together by means of God's rope, and do not separate.

You were on the brink of a fiery pit, and He saved you from it! Thus God
explains His signs to you, so that you may be guided.





Ruku 12
Aya 110-120

Let there be a community among you who will invite [others] to [do] good,
command what is proper and prevent dishonor; those will be prosperous.
Do not be like those who split up and disagreed after explanations had
come to them; those will have awful torment!

One day some faces will turn white while other faces will turn black. Those
whose faces are blackened [will be asked]: **Did you disbelieve after your
[profession of] faith? Taste torment because you have disbelieved!"* while
those whose faces are whitened will live for ever in God's mercy.

Those are God's verses which We recite to you for the Truth. God does not
want any harm [to happen] to the Universe. God holds whatever is in
Heaven and whatever is on Earth, while [all] matters will be returned to
God.

You are the best community which has been produced for mankind. You
command decency and forbid dishonor, and you believe in God [Alone]. If
the People of the Book would only believe, it would be better for them;
some of them are believers while most of them are perverse. They will
never harm you except by annoying [you]. Yet if they should fight you, they
will [soon] turn their backs; then they will not be supported. Disgrace will
be branded on them wherever they are overtaken unless they have a bond
[leading] to God and a bond with other men. They have incurred anger
from God while misery has been branded on them. That is because they
have disbelieved in God's signs and killed the prophets without any right
to; that is because they disobey and act so aggressive.

Yet they are not [all] alike: some People of the Book form an upright
community; they recite God's verses through the small hours of the night
as they bow down on their knees. They believe in God and the Last Day;
they command decency and forbid dishonor, and compete in doing good
deeds. Those are honorable men; any good they do will never be denied
them. God is Aware of the heedful. Neither their wealth nor their children
will ever help out those who disbelieve against God in any way; those will
become inmates of the Fire, they will remain there for ever.

What they spend during this worldly life can be compared to a wind
containing bitter frost which strikes the crop of people who have injured
themselves, and so destroys it. God has not injured them, but rather they
injure themselves.





Ruku 13
Aya 121-129

Ruku 14
Aya 130-143

You who believe, do not take up with any other persons than your own
fellows as intimates. They will continually cause you turmoil, and they like
anything that will distress you. Loathing shows through their mouths while
what their minds conceal is even greater. We have explained the signs to
you provided you will use your reason. Here you are, loving such people
while they do not love you! You believe in the whole Book. Yet whenever
they meet you, they say: ""We believe;" while when they go off by
themselves, they gnaw away at their fingertips in rage over you.

SAY:"Die in your rage!" God is Aware of what is on your
minds.Whenever something good happens to you, it annoys them, while if
any evil happens to you, they delight in it. If you are patient and do your
duty, their plotting will not harm you in any way; God embraces anything
they do.

When you rose earlier than your people did in order to station believers at
their battle positions, God was Alert, Aware. As two factions of you
worried as to whether they should both fall back, God acted as a Patron for
both of them. Believers should rely on God! God already supported you
(all) at Badr where you were underdogs, so heed God in order that you
may be grateful.

So you told believers: ""Will it never be enough for you if your Lord
furnishes you with three thousand angels who have been sent down?** Of
course if you act disciplined and obey orders, and they should come at you
all of a sudden just like this, your Lord will supply you with five thousand
angels sent on purpose. God has merely turned it into good news for you, so
your hearts may feel tranquil over it. Support comes only from God, the
Powerful, the Wise, so He may cut off a flank from those who disbelieve
and restrain them, and they will be sent home disappointed It is no concern
at all of yours whether He relents towards them or punishes them, since
they are wrongdoers.

God possesses whatever is in Heaven and whatever is on Earth, He pardons
anyone He wishes and punishes anyone He wishes; God is Forgiving,
Merciful.

You who believe, do not live off usury which is compounded over and over
again. Heed God so that you may prosper: heed the Fire which has been
prepared for disbelievers; obey God and the Messenger so you may find
mercy!





Ruku 15
Aya 144-148

Hasten towards forgiveness from your Lord and a garden broader than
Heaven and Earth which has been prepared for those who do their duty,
who spend [for others] throughout happiness and hardships and suppress
their anger and overlook what other people do. God loves the kindly, and
those who remember God and seek forgiveness their offences when they
commit some shocking deed or harm themselves-for who forgives offences
besides God?-and do not knowingly persist in whatever they have been
doing. Those will have forgiven from their Lord, as their reward, plus
gardens through which rivers flow to live in for ever. How blissful will
[such] workers' wages be!

Institutions have passed away before you. Travel around the earth then
observe what the outcome was for those who deny [it all]. This is
explanation for mankind, as well as guidance and instruction for heedful:
do not falter nor feel saddened since you are superior, if you believers. If
some sore should afflict you, well sores just like them have afflicted [other]
folk. We deal out such days to mankind, so God recognize those who
believe and accept witnesses from among you - God does not love
wrongdoers- and so God may purge those who believe and wipe out
disbelievers. Or did you reckon that you would enter the Garden while
God still does not recognize those among you who strive nor does He know
the patient ones. You used to long for death even before you met it, so now
you have seen it while you were facing it!

Muhammad is only a messenger, Messengers have passed away before him.
If he should die or be killed, will you (all) revert to your old ways? Anyone
who turns on his heels will never injure God in any way, while God will
reward the grateful.

No soul shall die except with God's permission according to specific writ.
As for anyone who wants this world's prize, We shall give him part of it;
while We shall give anyone who wants the prize of the Hereafter, some of
it. We will repay the grateful! How many a prophet has fought with many
devout men alongside him! They never faltered despite what had afflicted
them for God's sake; they did not weaken nor yield. God loves the patient!
Their statement was merely to say: "*Our Lord, pardon us our offences and
our excesses in business. Brace our footsteps and support us against
disbelieving folk!"" So God gave them this world's prize, although the prize
in the Hereafter will be even finer. God loves the kindly.





Ruku 16
Aya 149-155

You who believe, if you should obey those who disbelieve, they will turn
you around on your heels and send you home as losers. Rather God is your
Protector; He is the best Supporter! We will cast panic into the hearts of
those who disbelieve, because they have associated others with God for
which He has sent down no authority. Their refuge will be the Fire, and
how wretched will such wrongdoers' lodging be!

God confirmed His promise to you as you grappled with them by His
permission, until you faltered and argued about the matter; you disobeyed
after He had shown you what you would love (to have). Some of you want
this world, while others of you want the Hereafter.

Then he diverted you from them so He might test you. Yet He has
overlooked it in you; God possesses bounty for believers. When you were
climbing up [the hillside] and did not follow anyone, and the Messenger
was calling to you from your rear, He rewarded you with one worry after
another so you would not feel so sad because of what had eluded your
grasp nor for what had afflicted you. God is Informed about anything you
do!

Then following [your] worry, He sent down confidence upon you; a
drowsiness overcame one squadron of yours, while another squadron
fretted themselves thinking something besides the Truth about God,
guesswork from [the times of] Ignorance. They said: *'Is this a concern of
ours in any way?" SAY: "The whole concern is up to God." They hide
something they do not show in their souls; they say: *'If we had had
anything to do with the matter, we would not have had to fight here."

SAY: "Even though you were in your own homes, those for whom killing
has been prescribed would have shown up on their deathbeds, so that God
might test what is on your minds and purge whatever is in your hearts.
God is Aware of whatever is on your minds! Those of you who turned away
on the day when both troops met were only tripped up by Satan because of
something they had earned. However God has pardoned them, for God is
Forgiving, Lenient."





Ruku 17
Aya 156-171

You who believe, do not be like those who disbelieve and tell their brethren
when they travel around the earth or are out on some campaign: *'If they
had been with us, they would not have died nor been killed," so that God
places that [sort of] despair in their hearts. God gives life and brings death;
God is Observant of anything you do. If you should be killed for God's sake
or die, forgiveness and mercy from God are better than what they are
gathering; yet if you should die or be killed, you will still be summoned [to
appear] before God.

However since mercy from God does exist, you have been easy on them. If
you had been harsh and cruel-hearted, they would have dispersed from
around you. Pardon them, seek forgiveness for them. And consult with
them on the matter.

Yet once you have reached a decision, then rely on God,;
God loves those who are reliant.

If God supports you (all), there is no one who will overcome you; while if
He should forsake you, who is there (left] to support you later on? O God
should believers rely!

No prophet should hold back anything; and anyone who defrauds
[someone else] will bring along whatever he has been withholding on
Resurrection Day. Then every soul will be repaid for whatever it has
earned, and they will not be harmed. Is someone who follows after God's
approval like someone else who incurs wrath from God? His refuge will be
Hell, and how awful is such a goal!

There are ranks with God, and God is Observant of whatever they are
doing. God has benefited believers whenever He sent them a messenger
from among themselves, to recite His verses to them and purify them, and
teach them the Book and wisdom, whereas previously they had been in
plain error. Yet whenever some disaster strikes you, such as has struck you
twice as heavy already, you have said: ""What's this for?"" SAY: "It is your
own doing; God is Capable of everything."





Ruku 18
Aya 172-180

Whatever happened to you on the day when both troops clashed occurred
with God's permission, so He might recognize believers and recognize those
who act hypocritically. They were told: **Come fight in God's way or [at
least] defend yourselves.” They said: *'If we knew how to fight, we would
follow you." They were nearer disbelief than faith that day. They say with
their mouths what is not in their hearts; although God is quite Aware of
what they are concealing. Those who tell their brethren while they remain
behind: "if they had obeyed us, they would not have been killed,** should
be told: 'Avert death from yourselves if you are so truthful!™*

Do not reckon those who are killed for God's sake are dead, but rather
[they Martyrs are] living; they will be provided for by their Lord, so happy
will they be with whatever God has given them out of His bounty, and
rejoicing for those they left behind who have not yet overtaken them.

No fear will fall on them nor will they be saddened; they will rejoice
because of favor and bounty from God, since God does not deprive
believers of their wages.

Any persons who respond to God and the Messenger after some sore has
afflicted them, those who act kindly and do their duty, will have a splendid
fee. Those whom people have told: *‘Some people have gathered to [oppose]
you, so be on your guard against them!" Yet it increased them in faith and
they said: "'God is our Reckoning, and how splendid is such an
Administrator!" They returned home with favor and bounty from God; no
evil ever touched them because they followed God's pleasure. God
possesses such splendid bounty! That was only Satan who intimidated his
adherents. Do not fear them and [instead] fear Me, if you are believers! Let
not those who hasten on to disbelief sadden you; they will never injure God
in any way. God wants to grant them no fortune in the Hereafter, where
they will have terrible torment. Those who purchase disbelief at the price
of faith will never injure God in any way, while they will have painful
torment.





Ruku 19
Aya 181-189

Let not those who disbelieve consider how Our acting indulgent with them
Is good so far as their own persons are concerned: We are merely
postponing things for them so they may increase in vice; they will have
disgraceful torment. God is no One to leave believers where you are now,
until He sorts out bad from good. It is not God's role to acquaint you with
the Unseen, but God chooses anyone He wishes from among His
messengers. So believe in God and His messenger; if you believe and do
your duty, you will have a splendid fee. Let not those who act niggardly
with any of His bounty God has given them consider it is better for them;
rather it will be worse for them: they will be charged on Resurrection Day
with anything they were so niggardly about. God holds the inheritance of
Heaven and Earth; God is Informed about anything you do.

God has heard the statement of those who say: *'God is poor while we are
rich!"" We will write down whatever they say and how they killed the
prophets without any right to [do so]. We will say: ""Taste the torment of
buming." That [has happened] because of what your hands sent on ahead.
God is no One to harm [His] worshippers, such as those who say: ""God has
charged us not to believe in any messenger until He brings us some offering
which fire will consume." SAY: ""Messengers before me have already
brought you explanations and just what you have said; why did you kill
them if you are so truthful? If they reject you, messengers before you have
already been rejected when they came even with explanations, the Psalms
and the Enlightening Book."

Every soul will be tasting death: you will merely be repaid your earnings
on Resurrection Day. Anyone who is snatched from the Fire and shown
into the Garden will have triumphed. What does worldly life mean except
the enjoyment of illusion? You will be tested by means of your wealth and
through your own selves, and you will hear much abuse from those who
were given the Book before you, as well as those who associate [others with
God]. If you are patient and do your duty, that is what will determine
matters.

When God made an agreement with those who were given the Book
[saying]: ""You shall explain it to mankind and not conceal it,"* they tossed
it away behind their backs and sold it for a paltry price. How wretched was
what they bought [instead]! Do not consider those who feel delighted about
what they have been given and love to be praised for something they have
not done, do not reckon they [have found] any means to triumph over
torment. They will have painful torment! God holds control over Heaven
and Earth; God is Capable of everything!





Ruku 20
Aya 190-200

In the creation of Heaven and Earth, and the alternation between night
and daylight, there are signs for prudent persons who remember God while
standing, sifting and [lying] on their sides, and meditate on the creation of
Heaven and Earth [by saying]:

"Our Lord, You have not created this in vain! Glory be to You! Shield us
from the torment of Fire!

'Our Lord, anyone You sentence to the Fire, You will humiliate.
Wrongdoers will have no supporters.

"Our Lord, we heard a crier appealing for belief, [calling out]: 'Believe in
your Lord;" and so we have believed.

"Our Lord, forgive us our offences, remove our evil deeds from us, and
gather us up [at death] with the virtuous.

""Our Lord, give us what you have promised us through Your messengers,
and do not humiliate us on Resurrection Day. You never go back on any
promise!"

So their Lord responded to them: "'l shall never waste the work of any
worker among you, whether it is a man or a woman. Some of you [have
sprung] from others. I shall remove their evil deeds for those who have
migrated and were driven out of their homes and mistreated for My sake,
and have fought and were killed; and | shall admit them to a Garden
through which rivers flow, as a prize from God Himself. God holds the
finest prize! Do not let it deceive you how those who disbelieve bustle about
the land: [it means such] brief enjoyment; then their refuge will be Hell,
and how awful will be such a couch! However those who heed their Lord
will have gardens through which rivers flow, to live in for ever as a
welcome from God. What God possesses is best for the virtuous.

Some People of the Book do believe in God and what has been sent down to
you and what has been sent down to them, acting reverently towards God.
They do not sell God's signs for a paltry price: those will receive their
wages from their Lord; God is Prompt in reckoning! *You who believe, act
patient, discipline yourselves, and hold yourselves ready! Heed God so that
you may succeed.






Ruku 1
Aya 1-10
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In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

Mankind, heed your Lord Who has created you from a single soul, and
created its mate from it, and propagated so many men and women from
them both. Heed God through Whom you hold one another responsible, as
well as any ties of kinship. God is Watching over you.

Give orphans their property and do not substitute something bad for
something good nor swallow up their wealth along with your own wealth. It
would be a great outrage. If you are afraid you will not deal fairly with
orphans, then marry off such women as may seem good to you, in pairs, or
three or four [at a time]. If you [still] fear you will not act justly, then
[marry] one woman [only] or someone your right hand controls. That is
more likely to keep you from committing an injustice. Give women their
marriage portions with no strings attached. If they themselves waive some of
it for you, then consume it at leisure and with good cheer.

Do not give the feebleminded your property which God has granted you for
[their] support; provide for them out of it, and clothe them and address
them decently. Test orphans as soon as they reach a marriageable age. If you
are sure of their maturity, then turn their property over to them; do not use
it up extravagantly, over-anxious lest they should grow up. Anyone who is
rich should restrain himself, while anyone who is poor may live off it in
decency. Whenever you hand their property over to them, have it witnessed
for them. God suffices as a Reckoner!

Men shall have a portion of whatever parents and near relatives leave, while
women should have a portion of whatever parents and near relatives leave;
no matter how small nor how large it is, a portion is stipulated. When near
relatives, orphans and paupers are present at the probate, provide for them
out of it and speak politely to them. Let anyone act cautiously just as they
themselves would fear to leave helpless offspring behind; let them heed God
and speak in a proper manner.

Those who live off orphans’ property without having any right to do so will
only suck up fire into their bellies, and they will (eventually) roast in a blaze!





Ruku 2
Aya 11-14

Ruku 3
Aya 15-22

God instructs you concerning your children: a son should have a share
equivalent to that of two daughters. If the women [left behind] are more
than two, then two-thirds of whatever he leaves belongs to them; yet if there
Is only one, then she has half. Both his parents shall each receive a sixth of
whatever he may leave, if he had a son. If he had no son, and both his
parents inherit from him, then his mother receives a third. If he has siblings,
then his mother will have a sixth, once the will or any [outstanding] debt has
been settled. You do not know whether your parents or your children are
closer to you in usefulness, as an obligation [laid down] by God, for God is
Aware, Wise.

You will have half of anything your wives leave, provided they have no child.
If they should leave a child, then you will have a fourth of whatever they
may leave, once the will has been settled or any [outstanding] debt; while
they [your widows] will have a fourth of anything you leave provided you
have left no child. Should you have a child, then they will have an eighth of
anything you leave, after settling any legacy or debt. If either a man or a
woman bequeaths anything to more distant kin while he still has a brother
or sister, then each one of them will have a sixth. If, there are more than that
then they should be partners in a third after settling any legacy or debt yet
without causing any hardship. It is an instruction from God; God is Aware,
Lenient.

These are God's limits. Anyone who obeys God and His messenger will be
admitted to gardens through which rivers flow, to live there for ever. That
will be the supreme Achievement! Anyone who disobeys God and His
messenger and oversteps His limits will be shown into a Fire to live there for
ever; he will have humiliating torment.

Should any of your women commit some sexual offence, collect evidence
about them from four [persons] among yourselves. If they so testify then
confine the women to their houses until death claims them, or God grants
them some other way out. If two of you should indulge in it, trounce them
both. If they repent and reform, then ostracize them both. God is Relenting,
Merciful.

Repentance holds with God only for those who do evil out of ignorance, then
repent shortly after; those God turns to. God is Aware Wise.

Repentance is not for those who perform evil deeds until one of them says:
"I have just now repented! Just as death faces him. Nor is it for those who
die while they are disbelievers; for those We reserved painful torment.





Ruku 4
Aya 23-25

You who believe, it is not lawful for you to inherit anything from women
against their will; do not hinder them from remarrying so that you may
make off with part of what you have given them, unless they indulge in
flagrant sexual misconduct. Treat them politely; even if you dislike them,
perhaps you dislike something in which God has placed much good. If you
want to exchange one wife for another, and have given one of them a large
sum of money, do not hold back any of it. Would you withhold it through
slander and open sin? How can you hold it back when you have had
intercourse with each other, and they have made a solemn agreement with
you? Do not marry any women whom your fathers have already married,
unless this is a thing of the past; it is a shocking act and disgusting, and the
worst possible way.

Forbidden to you [in marriage] are your mothers, your [own] daughters,
your sisters, your aunts on your father's side as well as your aunts on your
mother’s side, and your brother's and your sister's daughter your foster
mothers and your foster sisters, your mothers-in-law and step daughters
who are under your guardianship [since their mothers are] wives of yours
with whom you have consummated marriage (however if you have not
consummated it with them, it will not be held against you), and the wives of
your sons who are your own flesh-and-blood; nor may you bring two sisters
together [under one roof] unless this is a thing of the past. God is Forgiving,
Merciful.

Nor [should you marry] any [already] married women, except the ones
under your control. [Such is] God's legislation as it applies to you. Anything
beyond that is lawful for you, provided you court them by means of your
wealth, marrying them properly, rather than taking them on as mistresses.
Since you have thereby sought enjoyment with them, give them their
marriage portions as is stipulated. Yet it will not be held against you should
you come to other terms about it even after what has been stipulated. God is
Aware, Wise.





Ruku 5
Aya 26-33

Ruku 6
Aya 34-42

Any of you who cannot afford to marry respectable believing matrons,
should then [seek] one of your believing maids under your control. God is
quite Aware as to what your faith consists of. Each one of you has ties to
others, so marry them off with their family's consent and give them their
marriage portions decently as matrons rather than taking them on as
mistresses, nor having [any secret affairs with] them as girlfriends. Once
they are so married off and should they then commit some sexual offence,
they should have half the punishment that [ordinary] matrons would receive.
That goes for any of you who worries lest he may not control his (sexual]
impulses; however it is better for you to discipline yourselves. God is
Forgiving, Merciful.

God wants to explain things to you (all) and to guide you in the customs of
those who have preceded you. He turns to you; God is Wise.

God wants to turn to you, while those who follow their own passions want
you to give in utterly. God wants to lighten things for you, since man was
created weak!

You who believe, do not use up your wealth idly, [squandering it] on one
another, unless it is for some business based on mutual consent among you.
Do not kill one another; God has been Merciful towards you! We shall roast
anyone in a Fire who does so out of enmity and wrongfully. That will be easy
for God [to do]!

If you will avoid the great [sins] you are forbidden [to commit], We will
cancel out your [other] evil deeds for you, and send you into [Paradise]
through a noble entrance.

Do not envy the way that God has made some of you excel over others: men
should have a portion of whatever they have earned, while women should
have a portion of whatever they have earned. Ask God for some of His
bounty; God is Aware of everything. For everyone We have placed executors
for whatever either parents and close relatives may leave. Give their share to
those whom you have sworn to trust; God is a Witness of everything!

Men are the ones who should support women since God has given some
persons advantages over others, and because they should spend their wealth
[on them]. Honorable women are steadfast, guarding the Unseen just as God
has it guarded.





Ruku 7
Aya 43-50

Admonish those women whose surliness you fear, and leave them alone in
their beds, and [even] beat them [if necessary]. If they obey you, do not seek
any way [to proceed] against them. God is Sublime, Great. If you fear a split
between a man and his wife, send for an arbiter from his family and an
arbiter from her family. If both want to be reconciled, God will arrange
things between them. God is Aware, Informed. Worship God [Alone] and do
not associate anything with Him.

Show kindness to both [your] parents and with near relatives, orphans, the
needy, the neighbor who is related [to you] as well as the neighbor who is a
stranger, and your companion by your side and the wayfarer, and anyone
else under your control. God does not love someone who is conceited,
boastful, nor those who are tight-fisted and order [other] people to be stingy,
and hide anything that God has given them out of His bounty. We have
reserved humiliating torment for disbelieverswho spend their wealth to be
seen by other people and yet neither believe in God nor the Last Day.
Anyone who has Satan for an intimate has such an evil soulmate! What does
it matter for them whether they believe in God and the Last Day and spend
something from what God has supplied them with? God is Aware of them!

God does not harm anything so much as an atom's weight: if a fine deed
exists, he multiplies it and adds a splendid fee from Himself besides. How
would it be if We were to bring a witness from every nation, and bring you
as a witness against such people? On that day those who have disbelieved
and defied the Messenger would like to have the earth leveled off while they
are still [standing] on it! They will not hide anything that happens from God!

You who believe, do not attempt to pray while you are drunk, until you
know what you are saying; nor after a seminal emission - except when
traveling along some road-until you take a full bath. If you are ill or on a
journey, or one of you has come from the toilet, or has had contact with any
women, and you do not find any water, then pick up some wholesome soil
and wipe your faces and your hands with it. God is Pardoning, Forgiving.

Have you not watched those who were given a portion of the Book? They
buy up error and want you to lose your Way. God is quite Aware as to who
your enemies are; God suffices as a Patron, and God suffices as a Supporter.





Ruku 8
Aya 51-59

Some persons who are Jews lift words out of their context and say: ""We
have heard and disobeyed;"" and ""Hear without listening"* or ""Lead us on!",
twisting their tongues around and stabbing at religion as if they had [really]
said: ""We have heard and obeyed," and ""Hear!"* and "*Watch over us!"",
which would be better for them and more straightforward; however God has
cursed them for their disbelief, since only a few believe. You who have
received the Book, believe in what We have sent down to you as a
confirmation of what you already have, lest We dazzle your faces and set
them on backwards, or curse them just as We cursed the masters of the
Sabbath. God's command must be fulfilled!

God does not forgive anyone for associating something with Him, while He
does forgive whomever He wishes to for anything besides that. Anyone who
gives God associates has invented such an awful offence!

Have you not seen those who purify themselves? Indeed God will purify
anyone He wishes to, and they will not be harmed one bit. Look how they
invent a lie about God! That is enough in itself as a clear offence.

Have you not watched those who were given a portion of the Book? They
believe in witchcraft and arrogant leaders and tell those who disbelieve:
""Those are better guided to a way than are the ones who believe." Those are
the ones whom God has cursed; anyone God has cursed will never find a
supporter for himself Or have they any share in control? Why, they will not
give a speck to anybody!

Or do they envy people because of what God has given them out of His
bounty? We already gave Abraham's family the Book and wisdom, and

We gave them splendid control. Some of them believed in it while others of
them blocked it out. Hell will suffice as a blaze! Those who disbelieve in Our
signs We will roast in a Fire: each time their hides are toasted, We shall
exchange them for some other skins so they may taste the torment [again].
God is Powerful, Wise. We will show those who believe and perform
honorable actions into gardens through which rivers flow, to live there for
ever; they will have clean-living spouses there, and We will show them into
shady nooks.

God orders you to restore deposits entrusted [to you] to their [rightful]
owners. Whenever you judge between people, you should judge with [a sense
of] justice. How superbly God instructs you to do so; God is Alert,
Observant!

You who believe, obey God and obey the Messenger and those from among
you who hold command.





Ruku 9
Aya 60-70

Ruku 10
Aya 71-76

If you should quarrel over anything, refer it to God and the Messenger if you
believe in God and the Last Day; that will be better and finer in the long run.

Have you not considered those who claim they believe in what has been sent
down to you and what was sent down before you? They want to seek
judgment from arrogant leaders and so they are ordered to disbelieve in it.
Satan wants to lead them far astray. Whenever someone tells them: ""Come
to what God has sent down, and to the Messenger,"* you will see hypocrites
barring the way for you. How will it be when some disaster strikes them
because of what their hands have already prepared? Then they will come to
you swearing by God: ""We only wanted to have kindness and success!"*
Those are the ones whom God knows what their hearts contain, so shun
them and reprove them. Give them a convincing statement about themselves.

We have not sent any messenger unless he was to be obeyed in accordance
with God's permission. If they had come to you and sought forgiveness from
God whenever they harmed themselves, and the Messenger had prayed for
forgiveness for them, they would have found that God is Ever-Turning,
Merciful.

Yet by your Lord, they will never believe until they name you to judge
concerning what they are quarreling over among themselves; then they will
find no inconvenience for themselves concerning whatever you have decided,
and will accept it wholeheartedly. If We had prescribed for them: 'Let
yourselves be Killed or expelled from your homes,” only a few of them would
have done so. If they had done what they were instructed to do, it would
have been better for them, as well as more stabilizing: then We would have
given them splendid earnings from Our very presence and guided them to a
Straight Road. Anyone who obeys God and the Messenger stands by those
whom God has favored, such as prophets, loyal persons, martyrs and
honorable men. How fine are such companions! That means bounty from
God; it is enough for God to be Aware.

You who believe, take your precautions and march off in detachments, or
march off all together. Among you there are some who procrastinate. If any
disaster strikes you, they say: ""God has favored me, for | was not a witness
along with them." Yet if some bounty from God strikes you, he will say, as if
no affection had existed between you and him: "'If only | had been with
them, I should have achieved something splendid!"





Ruku 11
Aya 77-87

Let those who barter worldly life for the Hereafter fight for God's sake; We
shall pay a splendid fee to anyone who fights in God's way, and is either
killed or is victorious. Why should you not fight for God's sake when men,
women and children who are considered helpless say: **Our Lord, lead us
out of this town whose people are so oppressive, and grant us a patron from
Your presence and grant us a supporter from Your presence!™ Those who
believe, fight in God's way, while those who disbelieve fight in the way of the
arrogant ones; therefore fight Satan's patrons. Satan's plot is weak.

Have you not watched those who have been told: **Restrain your hands, keep
up prayer and pay the welfare tax™? Yet whenever any fighting is prescribed
for them, then a group of them feel afraid of people just as they should be
afraid of God, or they are even more afraid. They say: ""Our Lord, why have
You prescribed fighting for us? If You would only postpone it for a little
while longer!**

SAY: "Worldly enjoyment means little while the Hereafter is better for
anyone who does his duty. You will not be wronged a bit. Wherever you may
be, death shall still overtake you even though you are in well-built towers."
Yet if something fine happens to them, they say: " This is from God;"" while if
something bad happens to them, they say: "This is because of you!"" SAY:
"Everything comes from God." What is wrong with such folk that they
scarcely understand why anything happens?

Any good that happens to you comes from God, while anything bad that
happens to you is through yourself.

We have sent you as a Messenger to [instruct] mankind; and God suffices as
a Witness. Anyone who obeys the Messenger has obeyed God [Himself],
while We have not sent you to be a taskmaster set up over anyone who turns
away.

They will say: ™At your orders!", yet when they show up somewhere else
than with you, a faction of them will spend the night at something quite
different from what you tell [them to do]. God writes down whatever they do
at night, so avoid them and rely on God. God suffices as a Trustee.

Have they not meditated on the Reading? If it had come from some other
source than God, they would have found a great deal of contradiction in it.





Whenever some order concerning [public] safety or fear comes to them, they
broadcast it. If they would only refer it to the Messenger and those among
them who hold command, those of them who investigate matters would have
known about it. If it had not been for God's bounty and mercy towards you,
all but a few would have followed Satan; so fight for God's sake, since you
are only held responsible for yourself. Encourage believers; perhaps God
will fend off the violence of those who disbelieve. God is Strongest when
things come to violence and Sternest in punishment.

Anyone who intercedes in a fine manner shall have a share in it, while
someone who intercedes in an evil way will be held liable for it. God is a
Developer for everything. Whenever you are welcomed with some greeting,
then answer back with something finer than it, or [at least] return it. God is
a Reckoner for everything.

God, there is no deity except Him. He will bring you all together
Resurrection Day there is no doubt about it. Who is more reliable than God
as a Narrator?

Ruku 12 Why should you take both sides concerning hypocrites? God has discarded

Aya 88-91 them because of what they have earned. Do you want to guide someone
whom God has let go astray? Anyone whom God lets go astray will never
find a way back to Him. They would love for you disbelieve just as they
disbelieve, so you will be exactly like them.

Do not adopt sponsors from among them until they migrate along God's
way. If they should ever turn against you, then seize them and kill them
wherever you may find them. Do not adopt any sponsor nor supporter from
among them, except those who join a folk with who you have a treaty or who
come to you because their breasts shrink from fighting you or fighting with
their own people. If God so wished, He would have given them authority
over you so that they would have fought you. Yet if they keep aloof from you
and do not fight you, and they propose peace to you, God does not grant you
any way against them.

You will find others who want to feel safe from you as well as safe from their
own people, yet every time they come upon another chance for dissension,

they plunge into it. If they neither keep aloof from you nor yet propose peace
to you and hold back their hands, then take them and sly them wherever you
may run across them. Over such persons We have given you clear authority.





Ruku 13
Aya 92-96

Ruku 14
Aya 97-100

Ruku 15
Aya 101-104

No believer should kill any other believer unless it happens by mistake.
Anyone who kills a believer by mistake should free believing captive and
deliver blood-money to his family unless they forego it as an act of charity. If
he was from a nation which is at war with you and yet he was a believer,
then free a believing captive; while if he were from a people with whom you
have a treaty, then it means blood-money should be delivered to his family
and freeing a believing captive. Anyone who does not find the wherewithal
for it should fast for two consecutive months as penance from God. God is
Aware, Wise!

Anyone who kills a believer deliberately will receive as his reward [a
sentence] to live in Hell for ever. God will be Angry with him and curse him,
and prepare dreadful torment for him.

You who believe, whenever you campaign for God's sake, discriminate
carefully and do not tell someone who proffers you a greeting: "*You are no
believer!"* You crave the display of worldly life, while God holds many more
prizes. That is what you were like previously, though God has showered His
benefits on you; so discriminate. God is Informed about anything you do.

Those believers who sit around and yet have no physical disability are not
equal to those who strive for God's sake with their property and persons.
God shows preference to those who strive with their property and persons
through [higher] rank, than with those who just sit around; for each, God
has promised handsome things, yet God shows preference to strivers with a
better wage over those who stay at home, such as [higher] ranks from Him,
as well as forgiveness and mercy. God is Forgiving, Merciful.

Those whom the angels will gather up [and] tell, as they are harming
themselves: ""What were you [busy] with? will say: ""We were acting as
weaklings on earth.” They will say: 'Is not God's earth so vast you might
settle down elsewhere on it?'* Those will have their refuge in Hell, and how
evil is such a goal except for those men, women and children who are [really]
helpless and cannot find any other means nor a they guided in any way;
those God may eventually pardon. God is Pardoning, Forgiving.

Anyone who migrates for God's sake will find many places for asylum and
accommodation on earth. Whoever leaves his home as refugee for God's and
His messenger’s sake then has death overtake him, will receive his earnings
as God's responsibility. God is Forgiving, Merciful.

It will not be held against you when you travel out into the world should you
shorten prayer, if you fear those who disbelieve may harass you. Disbelievers
are open enemies of yours.





Ruku 16
Aya 105-112

Ruku 17
Aya 113-115

When you are among them, [Muhammad], and have stood up t pray in front
of them, then let a squad of them stand up along with you and hold on to
their weapons. Once they have bowed down on their knees then let them fall
back to your rear, and another squad who have not yet prayed come up to
pray along with you. Let them hold on to [both] their precautions and their
weapons. Those who disbelieve would like to catch you napping with your
weapons and your baggage, so they may overpower you (all) at one stroke.

Nor will it be held against you if you are bothered by rain or are ill should
you lay down your weapons and take [similar] precautions for yourselves.
God has prepared humiliating torment for disbelievers.

Once you have finished praying, remember God while standing, sitting and
[lying] on your sides. Even when you are at leisure, still keep up prayer:

Prayer is a timely prescription for believers!

Yet do not flag in pursuit of people: if you have been suffering, then they are
suffering just as keenly as you are suffering; while you expect something
from God that they do not expect. God is Aware, Wise.

We have sent the Book down to you with the Truth so that you may judge
among mankind by means of what God has shown you. Do not act as
advocate for traitors; seek forgiveness from God: God is Forgiving,
Merciful, Do not plead for those who betray themselves; God does not love
anyone who has been a vicious traitor.

They may try to hide from people while they can never hide from God: He
stands alongside them when they spend the night talking about something
He does not approve of; God surrounds anything they do. There you are,
those who have pleaded in favor of them during worldly life! Who will plead
with God about them on Resurrection Day will act as an agent for them?

Anyone who commits evil or harms himself, then seeks forgiveness from
God, will find God is Forgiving, Merciful; while anyone who acquires a vice,
only acquires it personally. God is Aware, Wise. Anyone who commits a
blunder or vice, then casts [the blame] against some innocent person, will
burden himself with slander and flagrant vice.

If God's bounty and mercy had not lain upon you, a faction of them would
have worried about how to lead you astray. They only lead themselves astray
and do not injure you in any way. God has sent the Book and wisdom down
to you and taught you what you did not know; bounty towards you has been
splendid!





Ruku 18
Aya 116-126

Ruku 19
Aya 127-134

There is no good in much of their intrigue except with someone who calls for
charity, decency or reconciliation among people; We shall give a splendid
wage to anyone who does that in pursuit of God's approval.Anyone who
splits off from the Messenger once guidance has been explained to him, and
follows some path other than the believers’, We shall turn over to whatever
he has turned to, and lead him off to Hell. How evil is such a goal!

God does not forgive one's associating [others] with Him; He forgives anyone
He wishes to for anything beyond that. Anyone who associates [others] with
God has strayed far afield. They only appeal to females instead of to Him;
they only call upon some upstart Satan!

God cursed him and he (Satan) said: "I shall take some of Your servants as a
stipulated portion; | will lead them astray and urge them on. | will order
them to slit the ears on livestock and order them to alter what God has
created. Anyone who adopts Satan as a patron instead of God has obviously
lost out. He promises them [things] and urges them on; yet Satan promises
them nothing except delusion. Those will have Hell as their refuge and find
no escape from it.

We will show the ones who believe and perform honorable gardens through
which rivers flow, to live there for ever. God's true. Who is more reliable in
the way he speaks than God? There is nothing in your saying ‘Amens'* nor
in the way the People of the Book say ""Amen™. Anyone who commits evil
will be rewarded accordingly and not find any patron nor protector for
himself besides God. Anyone who performs honorable deeds, whether it is a
man or a woman, provided he is a believer, those will enter the Garden and
not be speck. Who is finer in religion than someone who peacefully
commends his person to God while he acts kindly and follows the sect of
Abraham the Enquirer? God adopted Abraham as a bosom friend. God
holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth; God embraces
everything!

They will consult you concerning women. SAY: ""God advises you about
them, and what is recited to you from the Book concerning orphan women
whom you have not given what was assigned to them while you are
disinclined to marry them; and minor children, and supporting orphans
with [all] fairness. God is Aware of any good you do.





Ruku 20
Aya 135-141

If some woman fears abuse or desertion by her husband, it should not be
held against either of them if they should try to come to terms: coming to
terms is best, while greed is ever present in [our] souls. If you act kindly and
do your duty, God will be Informed about anything you do. You will never
manage to deal equitably with women no matter how eager you may be [to
do so]; yet do not turn completely aside [from one] so you, leave another in
suspense. If you (all) come to terms and do your duty, God will be Forgiving,
Merciful. Yet if they should separate, God will enrich each out of His
abundance; God is Boundless, Wise. God holds whatever is in Heaven and
whatever is on Earth.

We have instructed those who were given the Book before you, and you (all)
as well, to heed God. If you should disbelieve, God still owns whatever is in
Heaven and whatever is on Earth. God is Transcendent, Praiseworthy! God
holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth; God suffices as a
Trustee: if He wished, He might take you people away and bring in others.
God is Capable of that! Anyone who wants a worldly prize [should know]
God holds the worldly prize plus another in the Hereafter. God is Alert,
Observant.

You who believe, act steadfast before God as witnesses for fairplay even
though it is against yourselves, your own parents and near relatives; whether
it concerns a rich or a poor man, God [stands] closer to them both. Do not
follow any passion so that you may deal justly. If you swerve about or turn
aside, God is still Informed about whatever you do.

You who believe, believe in God and His messenger, and the Book which He
has sent down to His messenger as well as the Book which He had sent down
previously. Anyone who disbelieves in God and His angels, His books, His
messengers and the Last Day will stray far afield. Those who believe, then
disbelieve, then believe, then [again] disbelieve, then increase in their
disbelief will have no means for God to forgive them nor to guide them in
any way.

Spread word to hypocrites that they shall have painful torment.

Do those who enlist disbelievers as sponsors instead of believers, seek [to
gain] prestige through them? Prestige rests entirely with God.





Ruku 21
Aya 142-152

Ruku 22
Aya 153-162

In the Book, He has revealed to you that whenever you hear God's signs
disbelieved in and ridiculed, you should not sit with them until they change
to some other topic. You would be just like them then! God will gather all
the hypocrites and disbelievers into Hell; such as those who try to catch you
off guard, so if you receive some victory from God, they say: ""Were we not
with you?" Yet if disbelievers have any share [in it], they say: "'Did we not
help you win, and held off believers from you?'* God will judge between you
(all) on Resurrection Day; God will never grant disbelievers any way to
[harm] believers.

Hypocrites try to outwit God while He is outwitting them! When ever they
stand up to pray, they stand up lazily to be seen by other people and seldom
mention God wavering in between [leaning] neither towards these nor those.
You will never find any way [to follow] someone whom God lets go astray.

You who believe, do not enlist disbelievers as sponsors, instead o believers.
Do you want to give God clear authority against you? Hypocrites will stand
on the lowest level of the Fire; you will never find an supporter for them
except for those who repent and reform, cling t God and dedicate their
religion solely to God. Those stand alongside believers, and God will give
believers a splendid wage. What does God accomplish through your
torment, provided you act grateful and believe? God is Appreciative, Aware.

God does not love evil talk in public unless it is by some who has been
injured thereby. God is Alert, Aware. Whether you reveal any good or hide
it, or pardon any evil, God is Pardoning, Capable.

Those who disbelieve in God and His messengers, and want to distinguish
between God and His messengers, and say: "We believe in some and
disbelieve in others;" wanting to adopt a course in between, are really
disbelievers. We have reserved humiliating torment for disbelievers. Those
who believe in God and His messengers, and not single out any one of them
[especially], will be given their earnings. God is Forgiving, Merciful.

The People of the Book ask you to have a book sent down from Heaven for
them. They asked Moses for something even greater than that, and said:
""'Show us God directly." The Thunderbolt caught them in wrongdoing.

Then they adopted the Calf even after explanations had come to them. We
still pardoned that, and gave Moses clear authority. We raised the Mountain
up over them as their charter, and told them: ""Enter the while on your
knees." We told them [further]: ""Do not go too far on Sabbath," and made a
solemn pledge with them.





Ruku 23
Aya 163-171

Because of their breaking the charter, their disbelief in God's signs their
killing the prophets without any right to do so, and their saying: your hearts
are covered over," instead, God has stamped them with their disbelief. They
only believe a little because of their disbelief and talking such terrible
slander about Mary and (also) for their saying: "*We killed God's messenger
Christ Jesus, the son of Mary!"" They neither killed nor crucified him, even
though it seemed so to them. Those who disagree about it are in doubt
concerning it; they have no [real] knowledge about it except by following
conjecture. No one is certain they killed him! Rather God lifted him up
towards Himself God is Powerful, Wise!

There is nobody from the People of the Book but who will believe in him
before his death, while on Resurrection Day he will act as a witness against
them. Because of wrongdoing on the part of those who are Jews, We have
forbidden them certain wholesome things which had been permitted them;
and because they blocked off so many people from God's way and took
usury although they had been forbidden to, and idly consumed other
people's wealth, We have reserved painful torment for those among them
who are disbelievers. Yet those of them who are versed in knowledge, as well
as believers, believe in what is sent down to you and what has been sent
down [to those] before you; and We shall give a splendid wage to those who
keep up prayer and pay the welfare tax, and who believe in God and the
Last Day.

We have inspired you just as We inspired Noah and the prophets following
him, and as We inspired Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and the patriarchs,
and Jesus, Job, Jonah, Aaron and Solomon; and just as We gave David the
Psalms.

We have told you about some messengers [sent] previously, while other
messengers We have not yet told you about-God spoke directly to Moses-
messengers bringing good news plus a warning so that mankind would have
no argument against God once the messengers [had come]. God is Powerful,
Wise.





Ruku 24
Aya 172-176

Nevertheless God bears witness through what He has sent down to you; He
sent it down with His (own full) knowledge. And angels so testify, though
God suffices as a Witness. Those who disbelieve and obstruct God's way
have strayed far afield. Those who disbelieve and act wrongfully will not find
that God will forgive them nor guide them along any road except the road to
Hell, to remain there for ever. That will be so easy for God [to do]! O
mankind, the Messenger has brought you the Truth from your Lord, so
believe, since it is best for you. If you should disbelieve, God still holds
whatever is in Heaven and Earth; God is Aware, Wise.

People of the Book, do not exaggerate in [practising] your religion and tell
nothing except the Truth about God. Christ Jesus, the son of Mary, was
merely God's messenger and His word which He cast into Mary, and a spirit
[proceeding] from Him.

Believe in God [Alone] and His messengers, and do not say: "Three!*"
Stopping [it] will be better for you. God is only One God; glory be to Him,
beyond His having any son! He owns whatever is in Heaven and whatever is
on Earth; God suffices as a Trustee,

The Messiah would never disdain to be God's servant, nor would the angels
who are closest. He will summon anyone to Him who disdains to worship
Him and acts too proud [for it]. As for those who believe and perform
honorable deeds, He will pay them their earnings and ad even more for them
out of His bounty. He will punish those who a scornful and proud with
painful torment; they will not find any sponsor themselves nor any
supporter besides God. Mankind, proof has come to you from your Lord;
We have sent a clear Light down to you. He will show those who believe in
God and cling to Him, into mercy and bounty from Himself, and guide them
along a Straight Road towards Himself

They will ask you for your verdict. SAY: ""God advises you (all) concerning
indirect heirs. If some man should pass away and has no so while he leaves a
sister, then she shall have half of anything he may leave while he inherits
from her if she has no child. If they are two women [who are sisters], they
shall both have two thirds of whatever he may leave. If they are siblings,
both men and women, then each brother shall have the same share as two
sisters would have.

God explains things to youlest you go astray. God is (all) Aware of
everything!






Ruku 1
Aya 1-5
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The Table
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

You who believe, fulfil any contracts [you may make].

Any animals from livestock are permitted you except for what has already
been listed for you. What is not permitted you is game while you are in
pilgrim dress. God judges anything He wishes. You who believe, do not
profane God's monuments nor the hallowed month, nor the offerings and
[beasts with] garlands, nor those intent on visiting the Hallowed House to
seek bounty and approval from their Lord. Once you are permitted to [go
on your way], then go hunting. Do not let ill will towards any folk
Incriminate you, just because they blocked your way to the Hallowed
Mosque, so that you act aggressive; cooperate with one another for virtue
and heedfulness, and do not cooperate with one another for the purpose of
vice and aggression. Heed God [Alone]; God is Strict with punishment!

Forbidden to you is anything that dies by itself, and blood and pork, as well
as whatever has been consecrated to something besides God, and whatever
has been strangled, beaten to death, trapped in a pit, gored, and what some
beast of prey has begun to eat, unless you give it the final blow; and what
has been slaughtered before some idol, or what you divide up in a raffle;
(all) that is immoral!

Today those who disbelieve despair about your religion, so do no dread
them, and (rather) dread Me.

(Today I have perfected your religion for you, and completed My favor
towards you, and have consented to grant you [Islam] as a religion: a
commitment to live in peace.)

Anyone who is obliged to do so while (he is) starving, yet without
deliberately sinning, [will find] God is Forgiving, Merciful.

They will ask you what has been made allowable for them. SAY: "It is
lawful for you [to eat] wholesome things, and what you have trained beast
and birds of prey to catch-you have trained them to do something just God
has taught you. So eat anything they may catch for you, and mention God's
name over it. Heed God; God is Swift in reckoning, Today wholesome
things are [made] lawful for you, and so is the food of those who were given
the Book lawful for you, while your food is lawful them.





Ruku 2
Aya 6-11

Ruku 3
Aya 12-19

And believing matrons [are lawful to marry] as well as matrons from
among those who were given the Book before you, once you have give them
their marriage- portions and taken them in wedlock respectably, not
seeking any thrills nor taking [them on as] mistresses. Anyone who rejects
faith [will find] his action will miscarry, while he will be one who will lose
out in the Hereafter.

You who believe, whenever you intend to pray, wash your faces your hands
up to the elbows, and wipe off your heads and [wash] your up to the ankles.
If you are [ritually] soiled, then take a full bath. If you are ill or on a
journey, or one of you has just come from the toilet or had contact with any
women, and you do not find any water, then resort to wholesome soil and
wipe your faces and hands off with some of it. God does not want to place
any inconvenience on you, but He does want to purify you and to complete
His favor towards you, in order that you (all) may act grateful.

Remember God's favor towards you and His charter which He ratified for
you when you said: *"We hear and obey." Heed God; God is Aware of
whatever is on your minds."

You who believe, act steadfast towards God, as witnesses for fairplay, and
do not let ill-will toward any folk incriminate you so that you swerve from
dealing justly. Be just: that is nearest to heedfulness; and heed God
[Alone]. God is Informed about anything you do. God has promised those
who believe and perform honorable deeds that they will have forgiveness
plus a splendid wage. Those who disbelieve, and refute Our signs, will
become inmates of Hades. You; who believe, remember God's favor
towards you when some folk intended to stretch their hands out toward
you, and He fended their hands off from you. Heed God, and let believers
rely on God.

God made a covenant with the Children of Israel and We dispatched
twelve of them as captains. God said: **I shall be with you if you will keep
up prayer and pay the welfare tax, and believe in My messengers and
respect them, and advance God a handsome loan. | shall overlook your evil
deeds for you and show you into gardens through which rivers flow.
Anyone of you who disbelieves following that will have strayed from the
Level Path."





Ruku 4
Aya 20-25

Since they broke their covenant, We have cursed them and planted a hard
shell over their hearts. They lift words out of their context and have
forgotten a portion of what they should have memorized. Except for a few
of them, you will always catch some of them committing some act of
treachery. Yet pardon them and overlook it; God loves those who act
Kindly.

We accepted their agreement from those who say: "*We are Christians;"
then they forgot a portion of what they had been reminded of, so We have
stirred up enmity and jealousy among them until Resurrection Day. God
will notify them about whatever they have been accomplishing. People of
the Book, Our messenger has come to you to explain much of what you
have been concealing out of the Book, and to dispense with much of it.
Light and a Clear Book have been brought to you from God. God thereby
guides anyone who seeks His approval along pathways of peace; He leads
them out of darkness into Light by His permission, and guides them along
a Straight Road.

Those who say: "'God is Christ, the son of Mary,"" disbelieve.

SAY:"Who would control anything from God if He ever wanted to do
away with Christ, the son of Mary and his mother, plus everyone on earth?
God holds control over Heaven and Earth, as well as anything in be them.
He creates anything He wishes. God is Capable of everything!

Jews and Christians say: "We are God's children and His favorites." SAY':
""Then why does He punish you for your offences?’' Rather you are human
beings just like anyone else He has created. He forgives anyone He wishes
and punishes anyone He wishes. God holds control over Heaven and Earth,
and whatever lies between them. Towards Him lies the goals! People of the
Book; Our messenger has come to explain [things] you after an interval
between the messengers, lest you say: No herald nor any warner has ever
come to us. A herald and a warner has indeed come to you! God is Capable
of everything!

So Moses told his people: "My people; remember God's favor towards you
when He planted prophets among you and set you up as kings; and gave
you what no one else in the Universe had ever been given. My people; enter
the Holy Land which God has assigned to you; do not turn your backs on
it, lest you be sent away as losers.





Ruku 5
Aya 26-34

They said: ""Moses, there is a heavy-handed folk in it. We will never enter it
until they leave. If they should leave it, then we will enter.” Two men from
among those who fear-God favored them both-said: "*Walk right in
through the gate on them. Once you have entered it, you will be victorious.
You should rely on God if you are believers.” They said: "*Moses, we will
never enter it at all so long as they remain in it! You go off and fight; both
you and your Lord; we will be sitting around here.

He said: "My Lord, | control only myself and my brother. Distinguish
between us and such perverse folk!"" He said: It will proscribed them for
forty years. They will wander around the earth, so do not worry about such
perverse people.

Recite information to them about the Truth concerning Adam's two sons.
When they both presented an offering, it was accepted from one of them
and not accepted from the other. He said: "'I'll kill you!"* [The former]
said: ""God only accepts [things] from the heedful. Even if you stretch forth
your hand towards me in order to kill me, I'll never stretch out hand
towards you to Kill you. I fear God, Lord of the Universe! | want you to
atone for my sin as well as for your own sin; you will become inmate of the
Fire. That is the wrongdoers' reward.""

His own self urged him on to kill his brother, so he killed him, and one
morning he turned out to be a loser. God sent a raven to scratch the earth
in order to show him how to dispose of his brother's corpse, He said: "It's
too bad for me! Have I failed to be like this raven and dispose of my
brother's corpse?* So one morning he felt full of remorse.

On account of that, We prescribed with the Children of Israel that anyone
who kills any person without another soul being involved or causing
mischief in the land, acts as if he had killed all mankind. Anyone who
spares life acts as if he had granted life to all mankind. Our messengers
have brought them explanations, then later on many of the committed
excesses on earth.

The penalty for those who wage war on God and His messenger, and
spread havoc through the land, is to be slaughtered or crucified, or have
their hands and feet cut off on opposite sides, or to be banished from the
land. That will mean their disgrace in this world, while they will have
serious torment in the Hereafter, except for those who come to term before
you overpower them. Know that God is Forgiving, Merciful.





Ruku 6
Aya 35-43

Ruku 7
Aya 44-50

You who believe, heed God and aspire for contact with him; strive for His
sake so that you may prosper. Even if those who disbelieve owned whatever
Is on earth plus its like besides, in order to redeem themselves from
torment by means of it on Resurrection Day, it would not be accepted from
them; they will have painful torment. They may want to leave the Fire, yet
they will not leave it; theirs will be constant torment.

A thief, whether a man or a woman, shall have his or her hands cut off as a
penalty for whatever he or she has earned, as an example set by God. God
Is Powerful, Wise. God will relent towards anyone who repents following
his wrongdoing, and reforms; God is Forgiving, Merciful. Do you not know
that God holds control over Heaven and Earth? He punishes anyone He
wants to and forgives anyone He wants. God is Capable of everything!

0 Messenger, do not let those who rush off into disbelief worry you, such as
those who say: ""We believe™ with their mouths, while their hearts do not
believe. Some of those are Jews who are listening for [the sake of] lying,
listening for other folk who do not come to you. They lift words out of their
context, saying: "'If you are given this, then take it; while if you are not
given it, then watch out!"" God will never let you control someone whom
God wants to test in any way; those are the ones whose hearts God does not
want to purify. They will have disgrace in this world, while in the Hereafter
they will have terrible punishment, as listeners to lying, living off graft.

If they should come to you, then judge between them or else put them off.

If you put them off, they will never harm you in any way, while if you judge
among them, then judge fairly. God loves those who deal fairly. How can
they choose you as a judge when they have the Torah, which contains
God's judgment? Yet even then they will turn away, and such persons are
not believers.

We have sent down the Torah containing guidance and Light. The
prophets who were committed to [live in] peace judge those who were Jews
by means of it, and [so do] the rabbis and scholars, because of what they
sought to observe from God's book. They have even acted as witnesses for
it.

So do not dread mankind, and dread Me; do not buy up My signs for a
paltry price. Those who do not judge by what God has sent down
disbelievers!





Ruku 8
Aya 51-56

There We prescribed for them a life for a life, an eye for an eye, a nose for
a nose, an ear for an ear, a tooth for a tooth, and wounds should have
[similar] compensation. Yet anyone who treats it as charity, [will find] it
serves as an atonement for him. Those who do not judge by what God has
sent down are wrongdoers!

We had Jesus, the son of Mary, follow in their footsteps in order to confirm
what had come before him from the Torah and We gave him the Gospel
which contains guidance and Light, to confirm what he already had in the
Old Testament, and as guidance and a lesson for those who do their duty.
Let the people of the Gospel judge by what God has sent down in it; Those
who do not judge by what God has sent down are perverse!

We have sent you down the Book with the Truth, to confirm what was
already there from the [previous] Book, and to safeguard it. Judge among
them according to whatever God has sent down, and do not follow their
whims concerning any Truth that has been given to you.

We have given each of you a code of law plus a program [for action]. If
God had wished, He might have made you into one community, compete
rather in doing good deeds so He may test you by means of what He has
given you. To God is your return entirely, and He will notify you
concerning anything you have been disagreeing about.

So judge among them according to what God has sent down, and do not
follow their whims. Beware of them lest they seduce you away from what
God has sent down to you. If they should turn away, then know that God
only wants to afflict them with some of their own offences; many men are
so immoral! Do they crave judgment [from the time] of Ignorance? Yet
who is finer in judgment than God for any folk who are convinced?

You who believe, do not accept Jews or Christians as sponsors; some of
them act as sponsors for one another. Any of you who makes friends with
them becomes one of them. God does not guide such wrongdoing folk. You
will see those in whose hearts there lurks malice dashing in among them
saying: ""We dread lest a turn of fortune strike us!"* Perhaps God will bring
some victory or command from Himself, so some morning they will awaken
regretful about what they have concealed within themselves.





Ruku 9
Aya 57-66

Those who believe will say: ""Are these the ones who swore by God with
their most solemn oaths that they stood alongside you?"* Their works have
failed and they have turned out to be losers. You who believe, any one of
you who abandons his religion [will find] God will bring a people whom He
will love just as they love Him, docile towards believers, stern against
disbelievers; they will strive for God's sake and not fear reproach from any
critic. Such is God's bounty which He gives to anyone He wishes. God is
Boundless, Aware.

Your Patron is God [Alone], as well as His messenger and those who
believe-who keep up prayer, pay the welfare tax and bow their heads [in
worship]. Anyone who enlists God as a patron, and His messenger and
those who believe [will find] God's side will be victorious!

You who believe, do not accept as sponsors those from among the ones who
were given the Book before you nor any disbelievers, if they treat your
religion as a joke and a sport. Heed God if you are believers. Whenever you
call [people] to prayer, they take it as a joke and a sport. That is because
they are folk who do not use their reason. SAY: ""People of the Book, do
you persecute us just because we believe in God and what has been sent
down to us, and what was sent down previously? Most of you are
perverse!*

SAY: ""Shall I announce to you something worse than this as a recompense
from God?""" Those whom God has cursed and become angry at, and made
them into monkeys and swine, and who serve the arrogant ones, are in a
worse plight and even further astray from the Level Path. When they come
to you, they say: ""We believe," while they have entered with disbelief and
they leave with it. God is quite Aware as to what they have been hiding.
You will see many of them plunging into vice and hostility, and living off
graft. What they have been doing is so wretched! If their rabbis and
scholars had only forbidden them from speaking sinfully and living off
graft! How wretched is what they have been producing.





Ruku 10
Aya 67-77

The Jews say: ""God's hand is shackled." May their own hands be shackled
and themselves cursed because of what they have said! Rather both His
hands are outstretched; He dispenses [things] just as He wishes. Anything
sent down to you from your Lord increases many of them in arrogation
and disbelief. We have tossed hostility and hatred between them until
Resurrection Day. Every time they kindle a fire for war, God snuffs it out.
They rush around the earth creating havoc. God does not love those who
create havoc. If the People of the Book would only believe and do their
duty, We would overlook their evil deeds for them and show them into
gardens full of Bliss. If they had only kept up the Torah and the Gospel,
and whatever was sent down to them by their Lord, they would have eaten
anything above them and from beneath their feet. Some of them form a
moderate community, while many of them act badly in anything they do.

0 Messenger, deliver whatever has been sent down to you by your Lord. If
you do not do so, you will not have conveyed His message. God will defend
you from mankind: God does not guide disbelieving folk. SAY: "People of
the Book, you will not make any point until you keep up the Torah and the
Gospel, as well as anything that has been sent down to you by your Lord."
What has been sent down to you by your Lord increases many of them in
arrogation and disbelief, yet do not despair about disbelieving folk.

Those who believe and those who are Jews, Sabeans and Christians-
anyone who believes in God and the Last Day, and acts honorably, should
have no fear nor will they be saddened. We made an agreement with the
Children of Israel and sent them messengers. Every time a messenger
would come to them with what they themselves did not fancy, one group
they accused of lying while another group they killed. They reckoned
theme would be no testing, so they acted blind and deaf. Then God relented
toward them; still many of them acted blind and deaf. Yet God is
Observant of whatever they do.

Those who say that God is Christ the son of Mary have disbelieved. Christ
[himself] said: *'Children of Israel, worship God [Alone, Who is] my Lord
as well as your Lord."" God will ban the Garden for anyone who associates
anything else with God; his lodging will be the Fire. Wrongdoers will have
no supporters.

Those who say: 'God is the third of three," have disbelieved! There is no
deity except God Alone. If they do not stop saying what they say, painful
torment will afflict those among them who disbelieve. Why do they not

turn towards God and seek His forgiveness? God is Forgiving, Merciful.





Ruku 11
Aya 78-86

Ruku 12
Aya 87-93

Christ the son of Mary was only a messenger; messengers have passed
away before him. His mother was sincere. They both ate food.

Look how We explain signs to them; then look [again] how they shrug
them off! SAY: ""Do you worship something instead of God that does not
control any harm nor any advantage for you while God is Alert, Aware?"
SAY': "People of the Book, do not exaggerate in your religion beyond the
Truth, nor follow the whims of a folk who have already gone astray and
misled many as they stray from the Level Path.

Those Children of Israel who disbelieved were cursed by the tongue of
David and Jesus, the son of Mary. That was because they disobeyed and
had acted defiantly. They did not refrain from the debauchery they were
indulging in; how awful is what they had been doing! You will see many of
them making friends with those who disbelieve. How wretched is what
their souls have sent on ahead for them, since God is exasperated with
them and they will live in torment for ever. If they had believed in God and
the Prophet, and what was sent down to him, they would not have adopted
them as patrons; but so many of them are perverse.

You will find the most violently hostile people towards those who believe
are the Jews and those who associate [others with God]; while you will find
the most affectionate of them towards those who believe, are those who say:
""We are Christians.” That is because some of them are priests and monks;
they do not behave so proudly.

When they listen to what has been sent down to the Messenger, you will see
their eyes well up with tears because of the Truth they recognize. They say:
""Our Lord, we believe, so enroll us among the witnesses! Why should we
not believe in God and any Truth that has come to us? We yearn for our
Lord to admit us along with honorable folk.""

God will compensate them with gardens through which rivers flow to live
in for ever because of what they have said. Such will be the reward of those
who act kindly, while those who disbelieve and reject Our signs will
become the inmates of Hades!

You who believe, do not forbid any wholesome things which God has
permitted you, nor exceed the limits. God does not love the defiant. Eat any
lawful, wholesome thing which God has provided you with. Heed God in
Whom you are believers.





Ruku 13
Aya 94-100

God will not take you to task for what you may rattle off in your oaths, but
He does take you to task for anything you have sworn to solemnly [and
then ignored]. Exoneration for it means feeding ten paupers with the
average of what you would feed your own families, or clothing them, or
freeing a captive. Whoever does not find the wherewithal [to do so], should
fast for three days. This is what penance involves in order to free
yourselves from any oath you have sworn [loosely]. Keep your word; thus
God explains His signs to you, so you may act grateful.

You who believe, liquor and gambling, idols and raffles, are only the filthy
work of Satan; turn aside from it so that you may prosper.

Satan only wants to stir up enmity and jealousy among you by means of
liguor and gambling, and to hinder you from remembering God and from
praying. So will you stop?

Obey God and obey the Messenger, and be on your guard. If you should
ever turn away, know that Our messenger need only state thing clearly. It
will not be held against those who believe and perform honorable deeds for
what they may have fed on while they did not do their duty, since they did
believe and performed honorable deeds. So do you duty and believe-and
then again, do your duty and act kindly: God loves those who act kindly!

You who believe, God will test you by means of some of the game which
your hands and spears have caught, so that God may know who fears Him
even though [He is] Unseen. Anyone who acts defiant later on, will have
painful torment. You who believe, do not kill any game while you are
forbidden [this while on Pilgrimage]. Anyone of you who kills some
deliberately may make compensation through the same [type of animal] as
he has killed, in livestock, with two fair-minded men from among you
judging it, which should be sent as an offering to reach the Kaba; or else
exoneration may mean feeding paupers or the equivalent of that in fasting,
so that he may taste the effect of his action. God pardons whatever is a
thing of the past. God will avenge Himself on anyone who does so over
again; God is Powerful, the Wielder of Retribution.

Game from the sea is lawful for you; eating it means provision for you as
well as for travellers. Game from land is forbidden you so long as you are
under taboo [on Pilgrimage]. Heed God, before Whom you will be
summoned.





Ruku 14
Aya 101-108

God has placed the Kaba as the Hallowed House to be maintained for
mankind, as well as the Hallowed Month and the offerings and garlands;
that is so you may know that God knows whatever is in Heaven and
whatever is on Earth, and that God is Aware of everything. Know that God
Is Stern in punishment and (also) that God is Forgiving Merciful. The
Messenger has only to proclaim matters; while God knows whatever you
show and whatever you hide.

SAY: "Evil and good are not equal, even though the abundance of evil may
fascinate you; so heed God, you prudent persons, so that you may
prosper!"

You who believe, do not ask about such things as would worry you if they
were shown to you. Yet if you should ask about them while the Quran is
being sent down, they will be explained to you. God pardons it, for God is
Forgiving, Lenient. A folk before you asked about them; then became
disbelievers because of it.

God has not set up [especially] any slit-eared camel, nor is any [livestock]
to be turned loose [to pasture freely], nor any twin-bearing goat or ewe nor
any pensioned stallion, but rather those who disbelieve make up a lie about
God. Most of them do not use their reason. Whenever they are told: ""Come
to what God has sent down, and to [hear] the Messenger," they say: "We
are satisfied with what we found our forefathers doing;"* even though their
forefathers did not know anything and were not guided!

You who believe, your souls are in your own care. No one who goes astray
will harm you, provided you are guided. Toward God will you all return
together, and He will notify you about whatever you have doing.





Ruku 15
Aya 109-115

You who believe, testimony should be taken by you whenever death
appears for one of you; at the time for drawing up any will, two of you who
are fair-minded, or two others besides yourselves if you are travelling
around the earth and the calamity of death should strike you. Detain them
both after prayer so they may swear by God if you (all) have any doubts
""We will not sell it for any price, not even to a near relative, nor will we
hide God's testimony: otherwise we would be sinners!"* If it turns out that
either of them has been accused of any sin, then let two others than the first
two from among those who deserve to be [executors] stand up in their
stead. Let them both swear by God: ""Our testimony is more valid than the
testimony by either of them; we have never defied [God] for then we would
be wrongdoers!"* That is more appropriate for you in order to secure
testimony at its face value, or for them to fear you may check back by
means of [fresh] oaths following their own oaths [now]. Heed God and
listen; God does not guide immoral folk.

Some day God will assemble [His] messengers and say: ""What response
have you received?'" They will say: ""We possess no knowledge; You are the
Knower of Unseen things!"* So God will say: 'Jesus, son of Mary,
remember My favor towards you and towards your mother when | assisted
you with the Holy Spirit. You spoke to people from the cradle and as an
adult when | taught you the Book and wisdom, the Torah and the Gospel.
So you created something out of clay looking like a bird with my
permission; you breathed into it, and by My permission it became a bird!
You cured anyone born blind, and the leper with My permission. So you
brought forth the dead by My permission, and | fended off the Children of
Israel from you, when you brought them explanations, so those among
them who disbelieved said: "This is sheer magic!”

""When | inspired the disciples to believe in Me and in My messenger, they
said: "We believe so take witness that we are Muslims." When the disciples
said: 'Jesus, son of Mary, can your Lord send a Table down from Heaven
for us? He said: "Heed God if you are believers!" They said: "We want to
eat from it, and for our hearts to feet at rest, and so we know that you have
told us the Truth, and that we should be witnesses for it." Jesus the son of
Mary said: 'O God our Lord, send us down a Table from Heaven so it may
be a recurring feast for us, for both the first of us and the last of us, and as
a sign from You! Provide for us, since you are the best Provider.' God said:
'l shall send it down to you. Any of you who disbelieves afterward, | shall
punish with such torment as | have never punished anyone in the
Universe!""





Ruku 16
Aya 116-120

When God said: 'Jesus, son of Mary, have you told people: ""Take me and
my mother as two gods instead of God [Alone]? He said: Glory be to You!
It is not my place to say what I have no right to [say]. If | had said it, You
would have known it already: You know what is on my mind, while | do
not know anything that is on Yours. You are the Knower of Unseen things.
I have never told them anything except what You have ordered me to:
"Worship God as my Lord and your Lord." I was a witness for them so long
as | was among them. When You have gathered me up, You became the
Watcher over them; You are a Witness for everything. If you should
punish them, they are still Your servants; while if You should forgive them,
surely You are Powerful, Wise."

God said: ""This is a day when their truthfulness will benefit the truthful:
they shall have gardens through which rivers flow, to live in ever and
ever." God approves of them, while they are pleased with Him; that will be
the supreme Achievement. God holds control over Heaven and Earth, as
well as whatever lies within them. He is capable of everything!






Ruku 1
Aya 1-10

Ruku 2
Aya 11-20
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In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

Praise be to God, Who created Heaven and Earth and granted darkness
and light! Yet those who disbelieve make other things equal to their Lord.
He is the One Who has created you (all) from clay; then fixed a term. A
deadline has been set by Him, yet you go on doubting! He is God in (both)
Heaven and Earth. He knows your secrets and anything you publish; He
knows whatever you earn.

Not one of their Lord's signs ever reaches them except they shun it. They
have rejected Truth whenever it came to them, yet (more) news will reach
them concerning what they have been making fun of. Have they not seen
how many generations We wiped out whom we had established on earth
before them in a way We did not establish you? We sent [water down from]
the sky upon them in torrents and let rivers flow beneath them; and yet We
wiped them out because of their offences and raised up other generations to
succeed them.

Even though We sent you down something written on a papyrus scroll so
they might touch it with their own hands, those who would still say: **This
IS just sheer magic!" They say: "'If an angel only sent down to him!"* Yet if
We were to send an angel down, the matter would be settled; then they
would no longer be allowed to wait. We made him into an angel. We would
have made him a man a swell, to confuse them just as they confuse
themselves. Messengers have been scoffed at before you, till whatever they
were ridiculing swept in around those who had been doing the scoffing.

SAY: "Travel around the earth and see what the outcome was for those
who denied [it all].”

SAY: "Who owns whatever is in Heaven and Earth?"" SAY: ""God does. He
has prescribed mercy for Himself so He may gather you in on Resurrection
Day, concerning which there is no doubt. Yet those who have lost their
souls will never believe. He has anything that rests at night and by daylight.
He is the Alert, Aware." SAY: ""Shall | adopt someone as a patron besides
God, the Deviser of the Heavens and Earth? He feeds [everybody], yet is
not fed!"" SAY: "I have been ordered to be the first who has committed
himself to (live at) peace. Do not be an associator!"*





Ruku 3
Aya 21-30

SAY: "'l fear the torment of an awful day if | should disobey my Lord." He
will show mercy to anyone who is spared on that day: that will be the clear
Triumph. If God should let any harm touch you, no one would remove it
except He Himself; while if He should let some good touch you, well He is
Capable of everything. He is the Irrresistible, [High] above His servants.
He is the Wise, the Informed.

SAY: "What thing is most important as evidence?' SAY: "God is a
Witness for both me and you. This Reading has been revealed to me so that
I may warn you (all) by means of it, as well as anyone it may reach. Do you
testify that there are other gods along with God?** SAY: **I will not swear
so!" SAY: ""He is God Alone, while I am innocent of whatever you associate
[with Him]." Those whom We have given the Book know Him just as they
recognize their own sons; [yet] those who have lost their souls will never
believe.

Who is worse off than someone who invents a lie about God or has rejected
His signs? Wrongdoers will never prosper. Some day We will summon
them all together, then tell those who have associated [others with Us]:
"Where are your associates which you have been claiming [to have]?*" Then
there will be no test for them unless they say: "By God our Lord, we have
not been associators!"* See how they lie even about themselves! Whatever
they have invented has misled them.

Some of them listen to you even though We have placed wrappings over
their hearts and dullness in their ears lest they should understand it. Even
if they saw every sign, they still would not believe in them; so whenever
they come to you, they argue with you. Those who disbelieve say: "These
are only legends by primitive people." They try to refute it and remain
aloof from it; yet they only destroy their own souls while they do not even
notice it! If you could see when they are set before the Fire and say: ""Alas,
If we might only be sent back and had not rejected our Lord's signs, and we
had been believers!"'

Rather what they had been hiding previously has appeared to them; even
though they were sent back, they would still return to what they have been
forbidden. They are such liars! They say: ""Only our worldly life exists; we
will not be raised up again." If you could only see as they are made to stand
before their Lord! He will say: "Isn't this real?"" They will say: ""Of course,
by our Lord!"" He will say: ""Taste torment, since you have been
disbelieving!"





Ruku 4
Aya 31-41

Those who deny [they will have] any meeting with God, have already lost
out, so that when the Hour comes suddenly upon them, they will say: ‘Have
pity on us for how we neglected it!"* They will carry their burdens on their
own backs. Is not whatever they bear something evil?

What does worldly life mean except some sport and amusement? The
future Home is better for those who do their duty. Will you (all) not use
your reason? We well know how anything they say saddens you. Yet they
are not rejecting merely you, but wrongdoers even repudiate God's signs.
Messengers before you have been rejected, yet they held firm on being
rejected and abused, until Our support came to them. There is no way to
change God's words! News from (other) emissaries has already come to
you. If their reluctance bears so heavily upon you, then how would it be if
you managed to bore a tunnel through the earth or to climb a ladder up to
Heaven, and brought a sign to them? If God so wished, He would gather
them together for guidance; so do not act so ignorant as well. Only those
who listen will respond, plus the dead whom God will raise; then unto Him
will they return,

They say: "If a sign were only sent down to him by his Lord!"" SAY: "'God
is Able to send down a sign, even though most of them will not know it."
There is no animal [walking] on earth nor any bird flying on its wings
unless they exist as communities like yourselves. We have not neglected
anything in the Book; then to their Lord will they be summoned. Those
who reject Our signs are deaf and dumb, [groping along] in darkness. God
lets anyone He wishes go astray, while He sets anyone He wishes upon a
Straight Road.

SAY: 'Have you considered whether, once God's torment comes to you (all)
or the Hour comes to you, you will appeal to someone instead of God if you
are so truthful?'" Rather it is to Him you will appeal and if He wishes, He
will remove whatever you have appealed to Him about, and you will forget
what you have associated [with Him].





Ruku 5
Aya 42-50

Ruku 6
Aya 51-55

We sent [word] to nations before you and seized them with suffering and
hardship so that they might act submissively. Why then did they not act
submissive when Our violence came to them, but instead their hearts were
hardened and Satan made whatever they were doing seem attractive to
them? So once they forgot what they had been reminded of, We opened up
the doors to everything for them until just when they were happiest with
what they had been given, We caught them suddenly and there they were
confounded! The last remnant of the folk who had been doing wrong was
cut off. Praise be to God, Lord of the Universe!

SAY: ""Have you (all) considered whether, if God should snatch away your
hearing and your eyesight, and sealed off your hearts, who is the god
besides God [Himself] who can give them back to you?'* Watch how We
deal out signs, yet they still keep aloof SAY: "*Have you yourselves
considered whether, if God's torment should come to you suddenly or
openly, any except wrong-doing folk would be wiped out?" We do not send
any emissaries except as newsbearers and warners. Anyone who believes
and reforms should have no fear nor will they be saddened, *while
punishment will alight on those who reject Our signs because how of
immoral they have been.

SAY: "l do not say God's treasures lie with me nor do | know the Unseen,
nor do I even tell you I am an angel. I merely follow what has been inspired
in me." SAY: "Are the blind and the sighted man equal? Will you not
think such matters over?"

Warn those who fear that they will be summoned to their Lord concerning
it: they will have no patron nor any intercessor besides Him- so that they
may do their duty.

Do not drive away those who appeal to their Lord, wanting His presence in
the early morning and the evening. You have nothing to do with their
reckoning, while they have nothing to do with your reckoning. Should you
drive them off, you would be a wrongdoer.

*Even so do We try some of them by means of others, so they may say:
""Are those the ones among us towards whom God has been gracious? Is
God not quite Aware as to who are grateful?*

Whenever those who believe in Our signs come to you, SAY: "'Peace be
upon you!"* Your Lord has prescribed mercy for Himself so He will be
Forgiving, Merciful to any of you who commits evil out of ignorance, then
repents later on and reforms. Thus We spell out signs so the criminals' way
may be evident.





Ruku 7
Aya 56-60

Ruku 8
Aya 61-70

SAY: "l am forbidden to serve those whom you appeal to instead of to
God." SAY: "'l do not follow your whims: in that case | would go astray
and not be guided.” *SAY: "I am [looking] for evidence from my Lord
while you have rejected it. I do not have what you are trying to hurry up;
discretion lies only with God. He relates the Truth and is the best Decider."
SAY: "If I had what you seek to hurry up, the matter would have been
settled between me and you. God is quite Aware as to who a wrongdoers."

He holds the keys to the Unseen; only He knows them! He knows whatever
exists on land and at sea; no leaf drops down unless He knows it, nor any
seed [lies] in the darkness of the earth, nor any tender [shoot] nor any
withered [stalk] unless it is [written down] in a clear Book.

He is the One Who gathers you (all) in at night. He knows what you have
accomplished by day; then He revives you in it so a stated period may be
fulfilled.

Then your return will be unto Him, when He will notify you about
whatever you have been doing.

He is the Irresistible, [reigns Supreme] Above His servants! He sends
guardians [to watch] over you so that whenever death comes for one of you,
Our messengers will gather him in. They will not neglect [their duty];

then they will be sent back to God, their true Patron. Surely discretion
belongs to Him! He is the Swiftest Reckoner.

SAY: "Who saves you from darkness on land and at sea?"" You appeal to
Him beseeching and in secret: "*If He will rescue us from this, we'll be so
grateful!™*

SAY: "God will rescue you from it, and from all anxiety. Yet you still
associate zothers with Himd!"

SAY: ""He is Able to send torment down upon you or from underneath
your feet, or to confuse you with factions and make some of you experience
the violence of others."

Watch how We handle signs so that they may understand. Even so our folk
reject it although it is the Truth.

SAY: 'l am no administrator set up over you. Every piece of news has some
purpose, as you shall realize."





Ruku 9
Aya 71-82

Whenever you see those who speculate about Our signs, avoid them till
they speculate about some other topic of conversation. Even if Satan should
cause you to forget [to do so], still do not sit around with such wrongful
folk once you remember. Those who do their duty are not accountable for
them in any way except to remind [them], so that they [in turn] may do
their duty.

Stay away from those who take their religion as a sport and amusement.
Worldly life has lured them on. Remind [them] of it lest any soul become
reckless because of what he has earned; he will have no patron, nor any
other intercessor besides God. Even if he were to proffer every alternative,
such would not be accepted from him. Those who let themselves act
recklessly concerning what they have earned must drink boiling water and
suffer painful torment because of how they have disbelieved.

SAY: ""Should we appeal to something that can neither benefit nor harm
us, instead of to God? Shall we turn on our heels now that God has guided
us, bewildered like someone whom the devils have enticed away on earth,
while his companions are calling him to guidance: *Come to us!*?"

SAY: "God's guidance means [real] guidance. We have been ordered to
commit ourselves peacefully to the Lord of the Universe. '"Keep up prayer
and heed Him!" He is the One before Whom you will (all) be summoned.
He is the One Who really created Heaven and Earth. Any day He says:
‘Be!’; then it is!

""His speech [means] the Truth and He will hold control on the day when
the Trumpet is sounded. Knowing the Unseen and Visible, He is wise,
Informed."

Thus Abraham said to his father Azar: ""Do you accept idols as gods? | see
you and your folk are in obvious error." Therefore We showed Abraham
sovereignty over Heaven and Earth so he might feel reassured.

When night descended on him, he saw a star. He said: ""Will this be my
lord?"" So when it set, he said: "'l do not like setting things."

So; then as he saw the moon rising, he said: ""Will this be my lord? And
when it set, he said: "'If my Lord did not guide me, |1 would be a member of
the lost folk."

So when he saw the sun rising (again), he said: ""Will this be my lord? This
Is [even] greater.” As it set, he said: "My people, I am innocent of what you
associate [with God]! I have turned my face enquiringly to Him Who
originated Heaven and Earth. | am no associator.""





Ruku 10
Aya 83-90

Ruku 11
Aya 91-94

His people argued with him. He said: "*Are you arguing with me
concerning God, while He has guided me? | do not fear what you associate
with Him, unless my Lord should wish for something else. My Lord
comprises everything in knowledge. Will you not be reminded? How
should I fear what you associate [with Him] while you do not fear having
associated something with God for which He has not sent you down any
authority? Which of either group deserves more security, if you know
anything? Those who believe and do not cloak their faith in wrongdoing
will feel more secure and will be [better] guided.™

Such was Our argument which We furnished Abraham with against his
folk: We raise anyone We wish to in rank. Your Lord is Wise, Aware. We
bestowed Isaac and Jacob on him; each We guided. Noah We had guided
before, and from his offspring [came] David, Solomon, Job, Joseph, Moses
and Aaron; thus We reward those who act kindly. Zachariah, John, Jesus
and Elijah were all honorable men. And Ishmael, Elisha, Jonah and Lot;
each We preferred over [everybody else in] the Universe. We picked out
some of their forefathers, their offspring and their brethren, and guided
them to a Straight Road.

Such is God's guidance: He thereby guides any of His servants He may
wish. If they had associated [others with Him], whatever they were doing
would have collapsed on them. Those are the ones to whom We have given
the Book, along with discretion and prophethood; if such men should
disbelieve in it, then We will entrust it to a folk who will not disbelieve in it.
Such are the ones whom God has guided, so copy their guidance. SAY: ‘I
do not ask you any fee for it; it is only a Reminder to [everybody in] the
Universe!"'

They do not value God the way He should be valued when they say: 'God
has not sent down anything to a human being." SAY: ""Who sent down the
Book which Moses came with, as Light and guidance for mankind? You
publish it on (separate) sheets to show it around, while you (also) hide a
great deal [of it].

You have been taught what neither you yourselves nor your forefathers
ever knew." SAY: "God [has sent it];" then leave them toying away with
their speculation.





Ruku 12
Aya 95-100

This is a blessed Book We have sent down to confirm whatever came
before it, so you may warn the Mother of Towns and anyone around her.
Those who believe in the Hereafter believe in it and attend to their prayer.
Yet who is more in the wrong than someone who invents a lie about God?
Or says: ""Something has been revealed to me.” While nothing has been
revealed to him; and who says: "'l shall send down the same as God has
sent down'"?

If you could only see when wrongdoers are in their death throes and the
angels stretch forth their hands: "*Away with your souls! Today you are
awarded the torment of shame because you have been saying something
that is not true about God. You have acted too proud for His signs'. You
have (all) come to Us individually, now, just as We created you in the first
place. You have left behind what We conferred on you, nor do We see your
intercessors alongside you whom you claimed were associated with you.
They have been cut off from you, and what you have been claiming has
merely led you astray!"'

God is the One Who splits the seed and kernel, He brings the living from
the dead, and is the One Who brings the dead from the living. Such is God,;
yet still you shrug Him off! Kindler of morn, He grants night for repo and
the sun and moon for telling time. Such is the measure of the Powerful, the
Aware! He is the One Who has placed the stars to guide you through
darkness on land and at sea, We have spelled out signs for people who
know! It is He Who has reproduced you from a single soul, and [granted
you] a settlement [on earth] and a resting place [after death].

We have spelled out signs for people who understand.

It is He Who sends down water from the sky. Thus We bring forth plants
of every type with it; We produce green vegetation from it. We produce
grain from it piled tight packed on one another, and from the datepalm,
clusters close at hand produced from its pollen, as well as orchards full of
grapes, olives and pomegranates, which are so similar and yet dissimilar.
Look at their fruit as He causes it to grow and ripen.

In that are signs for folk who believe.
They have set up sprites as associates with God, even though created them!

They have even dared to impute sons and daughters to Him without having
any knowledge. Glory be to Him; Exalted is He over whatever they
describe!





Ruku 13
Aya 101-110

Ruku 14
Aya 111-121

Deviser of Heaven and earth! How can He save a son while He has no
consort? He created everything and is aware of everything!

Such is God, your Lord; there is no deity except Him, the Creator of
everything, so serve Him. He is a Trustee for everything!

No powers of vision can comprehend Him, while He comprehends [all]
vision; He is the Subtle, the Informed. Insights have come to you from your
Lord; anyone who observes [them] does so for his own sake, while anyone
who acts blindly has himself to blame. | am not [setup as] any guardian
over you.

Thus we spell out signs so they will say: "You have been studying!**; and so
We may explain it to folk who know. Follow whatever has been revealed to
you by your Lord; there is no deity except Him. Avoid anyone who
associates [others with God]. If God had so wished, they would not have
associated [anything with Him]. We have not set you up guardian over
them, nor are you an administrator for them.

Do not insult those they appeal to instead of to God, lest they insult God as
an enemy without even realizing it. Thus We have made their action seem
attractive to every nation; then their return shall be to their Lord, so He
may notify them about how the have been acting.

They swear by God with their stiffest oaths that if a sign were given them,
they would believe in it. SAY: "'Signs belong only to God." What will make
you perceive that even when they are given them, they will still believe? We
upset their vital organs and their eyesight since they did not believe it in the
first place. We will leave them groping along in their arrogance.

Even though We were to send angels down to them and the dead were to
speak to them, and We mustered everything against them, they still would
not believe unless God so wishes; yet most of them act so out of ignorance.
Thus We have granted each messenger an opponent, devils from
humankind and sprites, some of whom have inspired others with seductive
talk in order to deceive them. If your Lord had so wished, they would not
have done so; so leave them alone as well as anything they may be
inventing. Let the vital organs of those who do not believe in the Hereafter
incline towards it, and let them feel satisfied with it and acquire whatever
they may be acquiring.





Ruku 15
Aya 122-129

Should I crave someone besides God to settle matters? He is the One Who
has sent the Book down to you to set things forth in detail. Those whom We
have given the Book recognize that it has been sent down from your Lord
with the Truth, so do not be a doubter. Your Lord's word has been
completed so far as [its] credibility and justice are concerned, there is no
way to change His words. He is the Alert, the Aware. If you obeyed most of
those who are on earth, they would lead you astray from God's path; they
only follow conjecture and are merely guessing. You Lord is quite Aware
as to who is straying from is path, just as He is quite Aware as to who are
guided.

So eat whatever God's name has been mentioned over if you are believers
in His signs. What is wrong with you that you do not eat something God's
name has been mentioned over? He has spelled out for you what has been
forbidden you-unless you are obliged to [eat it]. Many [people] lead others
astray through their own passions without having any knowledge; your
Lord is quite Aware as to who are disobedient. Leave off obvious vice and
its inner source; those who acquire a vice will be rewarded for whatever
they may have committed. Do not eat anything over which God's name has
not been mentioned; it is so immoral! The devils inspire their adherents to
argue with you; if you (all) obeyed them, you would become associators [of
others in your worship of God Alone].

Is someone who has been dead and whom We revived and granted light to
so he may walk among people with it, to be compared to someone who is in
such darkness he cannot leave it? Thus anything they have been doing
seems attractive to disbelievers.

Thus We have granted each town great men who are its criminals, to plot
away in it. They merely plot against themselves and do not even notice it.
Whenever some sign comes to them, they say: ""We will never believe until
we are given the same as God's messengers were given." God is quite
Aware as to where He should place His message; belittlement by God and
stern torment will strike those who commit crimes because of what they
have been plotting.

God lays anyone's breast open to Islam whom He wants to guide, while He
makes the breast of anyone He wants to be led astray seem cramped, tight,
just as if he were climbing up to Heaven. Thus God places a blight on those
who do not believe. This is your Lord's Straight Road. We have spelled out
signs for folk who remember: they will have a peaceful home with their
Lord; He will be their Patron because of what they have been doing.





Ruku 16
Aya 130-140

Some day He will summon them all together: 'O company of sprites, you
have required too much from humankind.” Their adherents among
humanity will say: ""Our Lord, some of us have taken advantage of one
another, and have [now] reached our deadline which You appointed for
us.” He will say: ""The Fire will be your lodging to live in for ever, except
for whatever God may wish. Your Lord is Wise, Aware." Thus We let
some wrongdoers manage others because of what they had been earning.

O company of sprites and humankind, have not messengers from among
yourselves come to relate My signs to you and warn you about a meeting on
this day of yours?' They will say: ""We bear witness even against
ourselves.” Worldly life has lured them on and they bear witness against
themselves for having been disbelievers.

That is because your Lord will not destroy any towns unjustly while their
people are heedless: everyone will have ranks according to what they have
been doing. Your Lord is not oblivious of what they are doing. Your Lord
Is Transcendent, the Master of Mercy; if He so wished, He would remove
you and bring replacements for you in any way He wishes, just as He has
produced you from the offspring of other people.What you are promised is
coming; you will never avert it.

SAY: "My people, act according to your situation; | [too] am Acting! You
will know who will have the Home as a result. The fact is that wrongdoers
will not prosper. They grant God a share in what He has produced such as
crops and livestock, and they say: ""This is God's," according to their claim,
and: ""This is our associates'."" Anything that is meant for their associates
never reaches God, while what is God's reaches their associates (too); how
evil is whatever they decide! Even so, their associates have made killing
their children seem attractive to many associators, to lead them on to ruin
and to confuse their religion for them. If God so wishes, they would not do

so; so leave them alone and whatever they are inventing.

They say: ""This livestock and (these) crops are taboo; only someone we
wish to may eat them, according to their claim. There are some livestock
whose backs one is forbidden to ride, as well as (other) livestock over which
God's name has not been mentioned, as something invented despite Him.
He will reward them according to what they have been inventing. They
say: ""What is in this livestock's bellies is reserved exclusively for our
menfolk, and forbidden to our wives."” Yet if it is stillborn, then they may
be partners in it!

He will reward them for their description; He is Wise, Aware.





Ruku 17
Aya 141-144

Ruku 18
Aya 145-150

Those who have stupidly killed their own children without having any
knowledge and forbidden something God has provided them with, have
lost out through inventing things about God; they have gone astray and not
accepted guidance.

He it is Who has produced gardens, both trellised and untrellised, and
datepalms and field crops whose food [tastes] different, as well as olives
and pomegranates which are so alike and yet so unlike! Eat some of their
fruit as they ripen, and give away whatever they ought to on their harvest
day. Yet do not overdo things for He does not love extravagant people.

Some livestock is for transport and some meant for use at home. Eat
anything God has provided you with and do not follow in Satan's footsteps,
for he is an open enemy of yours, Eight exist in pairs: two [pairs] of sheep
and two of goats. SAY: ""Does He forbid both, males or both females, or
what the females' wombs contain? Inform me scientifically if you are so
truthful! Camels also [come] in twos and cattle in twos. SAY: "'Did He
forbid both, males or both females, or what both females' wombs contain?
Were you witnesses when God instructed you concerning this? Who does
more harm than someone who invents a lie about God, so he may lead
mankind astray without having any knowledge? God does not guide
wrong-doing folk.

SAY: "l do not find anything forbidden in what has been revealed to me
for anyone needing to eat something, unless it is something that has died
[by itself] or it is blood which has already been shed, or pork-that is so
filthy!-or a sinful offering that has been consecrated to something besides
God.

RestrictionsConcerning anyone who is obliged to do so, without either
meaning to disobey nor exceeding his [barest] needs, your Lord is
Forgiving, Merciful.

We have forbidden those who are Jews everything having a claw, and in
the case of cattle, sheep and goats, We have forbidden them their tallow,
unless it is located in their backs or intestines, or what is mingled with their
bones. That is how We have rewarded them because of their insolence. We
are Truthful; so if they should reject you, then say: "Your Lord possesses
boundless Mercy. His might will not be withheld from criminal folk,""





Ruku 19
Aya 151-154

Those who associate [others in their worship of God) will say: 'If God had
so wished, neither we, nor our forefathers would have associated [anything
with Him] nor have forbidden anything.” Even so did those before them
reject [Us] until they tasted Our Might. SAY: ""Have you (all) any
knowledge? Then bring it here for us! Why, you only follow conjecture;
you are merely guessing!™

SAY: ""God holds the convincing argument; if He so wished, He would
have guided every one of you.” SAY: ""Produce your witnesses who will
testify that God has forbidden this!"* If they so testify, still do not testify
along with them nor follow the whims of those who reject Our signs and do
not believe in the Hereafter. They make all things equal to their Lord!

SAY: '‘Come close, I will recite what your Lord has forbidden you:
Do not associate anything with Him;
And [show] kindness towards both [your] parents.

Do not kill your children because of poverty; We shall provide for as well
as for them. Do not indulge in shocking acts which you may practise either
openly or keep secret.

Do not kill any person whom God has forbidden, except through [due
process of] law. He has instructed you in this so that you may use your
reason.

Do not approach an orphan's estate before he comes of age, except to
Improve it.

Grant full measure and weight in all fairness. We do not assign person to
do more than he can cope with.

Whenever you speak, be just even though it concerns a close relative.

Fulfil God's agreement. Thus has He instructed you so that you may bear it
in mind.

This is My Straight Road, so follow it and do not follow [other] paths which

will separate you from His path. Thus has He instructed you so that you
may do your duty.

Then We gave Moses the Book as a fulfilment for someone who acts kindly,
and an analysis of everything, as well as for guidance and mercy so they
may believe about meeting their Lord.





Ruku 20
Aya 155-165

This is a Blessed Book We have sent down, so follow it and do your duty so
that you may receive mercy, lest you say: ""The Book was sent down to only
two factions before us. We have been unaware of what they study." Or you
may say: "'If the Book had been sent down to us, We would be better
guided than they are."

Evidence has now come to you from your Lord, as well as guidance and
mercy. Who is more in the wrong than someone who rejects God's signs
and even evades them? We will reward those who evade Our signs with the
worst torment because they have acted so evasive. Are they only waiting
for angels to come to them or for your Lord to arrive, or for some of your
Lord's signs to come? On the day when some of your Lord's signs arrive,
belief in them will not benefit any person who has not believed in them
already, nor earned some good through his [profession of] faith.

SAY: "Wait; we too are waiting!"*

Concerning those who permit divisions in their religion and form sects, you
should have nothing to do with them in any way. Their case rests entirely
with God; soon He will notify them about whatever they have been doing.

Anyone who comes with a fine deed will have ten more like it, while anyone
who comes with an evil deed will only be rewarded with its like; they will
not be treated unjustly.

SAY: "As for me, my Lord has guided me along a Straight Road, [leading
to] an established religion, the creed of Abraham the Enquirer.
He was no associator.""

SAY: "My prayer and my devotion, my living and my dying, (all) belong to
God, Lord of the Universe; no associate has He, with that am |
commanded, and | am the first of the Muslims."

SAY: ""Should | seek some other lord than God, while He is Lord of
Everything? Each soul is responsible only for its own self, while no
burdened [soul] shall bear another’s burden. Soon your return will be unto
your Lord, so He may advise you concerning whatever you have been
differing over.

""He is the One Who has placed you as overlords on earth and raised some
of you higher than others in rank so He may test you by means of what He
has given you. Your Lord is Swift in punishment; yet He is Forgiving,
Merciful .






Ruku 1
Aya 1-10

Ruku 2
Aya 11-25
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In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

A L.M.S.

A Book has been sent down to you, so do not let your breast feel it is under
any constraint because of it, so you may warn by means of it; [it is] a
Reminder for believers.

Follow whatever has been sent down to you by your Lord and do not follow
any sponsors besides Him; yet how seldom do you remember!

How many towns have We wiped out? Our might has come upon them at
dead of night or while they were napping. Once Our might came to them,
their appeal was merely to say: *"We have been such wrongdoers!**

Let Us ask those to whom it was sent and let Us (also) ask the emissaries;
let Us relate what We know about them since We have not been absent.

The weighing-in that day will be correct: those whose scales are heavy will
be prosperous; while those whose scales are light are the ones who have lost
their souls because they had been damaging Our signs. We have
established you on earth and granted you means by which to live on it. Yet
seldom are you grateful!

We created you (all); then We shaped you. Then We told the angels: ""Bow
down before Adam®'. They bowed down on their knees except for Diabolis;
he was no one to bow down on his knees!

He said: ""What prevents you from bowing down when | have commanded
you to [do so0]?" He said: "'I am better than he is; You created me from
fire, while You created him from clay." He said: ""Clear out of here; you
have no reason to act so proud about it. Get out; you are such a petty
person!™

He said: ""Let me wait until the day when they are raised up again."" He
said: ""You are one who will be allowed to wait."" He said: *'Since you have
let me wander off, I'll waylay them along Your Straight Road; then I'll
come at them from in front of them and from behind them, on their right
and on their left. You will not find that most of them are grateful.” He
said: ""Get out of here, despised, rejected! I'll fill Hell with all of those who
follow you.





Ruku 3
Aya 26-31

""And Adam, settle down in the garden, you and your wife. Eat wherever
you wish; yet do not approach this tree lest either of you should become
wrongdoers."

So Satan whispered to them to show them both their private parts which
had gone unnoticed by either of them. He said: "Your Lord only forbids
you this tree so that you will not become two angels, or lest you both
become immortal." He swore to them: "I am a sincere counsellor with both
of you!"* He led them on by deceiving [them].

Once they had tasted the tree ['s fruit], their private parts became
apparent to both of them, and they started to patch together leaves from
the Garden for themselves.

Their Lord called out to them: "'Did | not forbid you that tree and tell you
both that Satan is an open enemy of yours?' They said: ""Our Lord, we
have harmed ourselves! If You do not forgive us and grant us mercy, we'll
be losers." He said: ""Clear out! You will become one another's enemies.
Yet you may have a residence on earth and enjoyment for a while." He
[further] said: *"You will live on it and you will die on it, and from it will
you be brought forth [again]."

""Children of Adam, We have sent you down clothing with which to conceal
your private parts and to dress up in. Yet the clothing of heedfulness is
best!"

That is one of God’s signs, so that they may bear it in mind.

Children of Adam; do not let Satan tempt you just as he turned your two
ancestors out of the Garden, stripping them of their clothing in order to
show them their private parts. He and his tribe watch you from where you
do not see them! We have placed devils as patrons for those who do not
believe. Whenever they perform any obscene act they say: ""We found out
our forefathers were performing it, and God has ordered us to do so."
SAY: "God does not order any sexual misconduct. Do you say something
you do not know about God?"*

SAY: "My Lord has ordered me to play fair. Keep your faces set towards
every place of prayer and appeal to Him sincerely; religion belongs to Him.
Even as He started you off, so will you return. One party has He guided
while another party ought to be allowed to go astray: they have adopted
the devils as patrons instead of God, and reckon they are guided!

Children of Adam, wear your best clothes to every place of worship! Eat
and drink, yet do not overdo things; He does not love the extravagant.





Ruku 4
Aya 32-39

Ruku 5
Aya 40-47

SAY: "Who has forbidden God's amenities which He has produced for His
servants? and the wholesome things from [His] provisions SAY: 'On
Resurrection Day they will be [reserved] exclusively for those who have
believed during worldly life." Thus do We set forth signs for folk who
know.

SAY: "My Lord has only forbidden shocking deeds whether they are
flagrant or kept hidden; and vice and sedition without any right to do so;
and that you should associate anything with God for which He has not sent
down any authority; and that you should say something you do not know
concerning God.

Every nation has its term; so whenever their deadline comes, they will not
postpone it for an hour, nor will they advance it.

Children of Adam, whenever any messengers from among yourselves come
to relate My signs to you, then anyone who does his duty and reforms will
have no fear nor need they feel saddened; while those who reject My signs
and act too haughty towards them will become inmates of the Fire; they
will remain there for ever.

Who is more in the wrong than someone who invents a lie about God or
rejects His signs? Those will have their portion from the Book presented to
them so that when Our messengers come to carry them off, they will say:
"Where are whatever you used to appeal to instead of to God?** They will
say: ""They have left us in the lurch," and so they shall testify against
themselves as to how they have been disbelievers. He will say: ""Enter the
Fire along with the nations of sprites and humankind who have passed
away before you.""

Every time some nation enters it, it will curse its sister [nation] until, when
they have all caught up with one another, the last of them will say to the
first: ""Our Lord, these [people] have misled us, so give them double
torment from the Fire!"" He will say: ""Each shall have double, even though
you do not realize it."" The first of them will tell the last: **"What advantage
have you over us? Taste torment because of what you have earned!*’

Heaven's gates will not swing open for those who reject Our signs and feel
too proud for them, nor will they enter the Garden until a camel can be led
through the eye of a needle. Thus We reward criminals: they will have a
couch in Hell while over them there will hang awnings. Thus We reward
wrongdoers!





Ruku 6
Aya 48-53

Those who believe and perform honorable deeds [will find] We never
assign any soul more than it can cope with. Those will become inhabitants
of the Garden; they will live in it for ever. We will strip away any rancor
[that lingers] in their breasts. Rivers will flow beneath them and they will
say: ""Praise be to God Who led us to this! We would never have been
guided if God had not led us on. Our Lord's messengers have brought the
Truth.” They will hear someone call out: *"Here is the Garden you have
inherited because of what you have done!"*

The inhabitants of the Garden will call out to the inmates of the Fire: "We
have found out that what our Lord promised us is true. Have you found
what your Lord promised you to be true?'* They will say: ""Yes!"" So an
announcer among them will call out: ""God's curse rests on wrongdoers
who obstruct God's path and try to make it crooked, and are disbelievers
in the Hereafter.”

Between them both there will hang a curtain, while on the Heights above
there will be men who recognize everyone by their features. They will call
out to the inhabitants of the Garden: ""Peace be upon you!"* They have not
yet entered it even though they long to. When their sight is shifted towards
the inmates of the Fire, they will say: ""Our Lord, do not place us alongside
such wrongdoing folk!"*

The Companions on the Heights will call out to some men whom they will
recognize by their features; they will say: ""How did all your storing things
up and how proud you acted benefit you? Are you those who swore that
God would not confer any mercy on them? Enter the Garden; there is no
[need] for you to fear nor should you feel saddened."

The inmates of the Fire will call out to the inhabitants of the Garden:
""Pour some water over us, or anything God has provided you with!"* They
will say: ""God has forbidden either of them to disbelievers who have taken
their religion as a pastime and for amusement; worldly life has lured them
on."





Ruku 7
Aya 54-58

Ruku 8
Aya 59-64

Today We shall forget them just as they forgot about meeting on this day of
theirs. Did they not repudiate Our signs? We have given them the Book;
We have spelled it out knowingly as a guideline and mercy for folk who
believe. Are they only waiting for it to be interpreted? The day its
Interpretation comes along, those who have already forgotten it will say:
""Our Lord's messengers did bring the Truth! Have we any intercessors to
intercede for us? Or should we be sent back, then, we would act so
differently from the way we have been acting.” They have lost their souls
and what they have been inventing has left them in the lurch.

Your Lord is God, Who created Heaven and Earth in six days; then He
mounted on the Throne. He wraps night up with daytime, seeking it
automatically. The sun, moon and stars are regulated by His command.
Surely creation and authority belong to Him. Blessed be God, Lord of the
Universe!

Appeal to your Lord beseeching and in private; He does not love those who
are aggressive. Do not spoil things on earth once they have been improved.
Appeal to Him out of fear and expectation; God's mercy lies close to those
who act kindly. He is the One Who sends winds to announce His mercy
directly, so that whenever they lift up heavy clouds, We drive them along to
a dead countryside and send down water from them; and thus We bring
forth every kind of fruit. Thus We bring forth the dead too so you may
bear this in mind. A good land brings forth its plants with its Lord's
permission, while whatever is sterile will produce only grudgingly. Thus
We spell out signs for folk who act grateful.

We sent Noah to his people, and he said: "My folk, serve Go [Alone]; you
have no other deity than Him. I fear the torment of an awful day for you!"
The elders of his people said: ""We see you are in obvious error." He said:
"My folk, no trace of error lies in me, but I am a messenger from the Lord
of the Universe, | transmit my Lord's messages to you, and counsel you
sincerely. I know something you do not know about God. Are you
surprised that a Reminder should come to you from your Lord through
one of your own men, so He may warn you and you will do your duty, and
in order that you may receive mercy?"'

Yet they said he was lying, so We saved him and those who were along with
him in the Ark. We let those who rejected Our signs drown; they were such
blind folk!





Ruku 9
Aya 65-72

Ruku 10
Aya 73-84

To Ad [there was sent] their brother Hud: **O my people; serve God
[Alone]. You have no other deity than Him. Will you not do your duty?"
The elders who disbelieved among his folk said: **We see you are [full] of
nonsense, and think you are a liar!*"

He said: "My people, there is no nonsense in me, but I am a messenger
from the Lord of the Universe! | transmit my Lord's messages to you; | am
a trustworthy counsellor for you. Are you surprised that a Reminder from
your Lord should come to you through one of your own men, so that He
may warn you? Remember when He set you up as overlords following
Noah's folk, and made you grow so very tall. Remember God's benefits so
that you may prosper.

They said: ""Have you come to us so we will worship God Alone and
forsake whatever our forefathers have been serving? Bring us whatever
you threaten us with if you are so truthful.” He said: " A blight plus wrath
from your Lord have already fallen on you. Are you arguing with me about
some names that you and your forefathers have made up? God has not sent
down any authority for them. Just wait: I am waiting alongside you.™

So We saved him and those who stood with him through mercy from
Ourself, and We cut off the last remnant of those who rejected Our signs
and were not believers.

To Thamud [there was sent] their brother Salih. He said: "My folk,
worship God! You have no other deity than Him. A proof has come to you
from your Lord: this camel belonging to God is a sign for you, so leave her
grazing on God's earth and do not let any harm touch her lest some painful
torment should overtake you. Remember when He set you up as overlords

after Ad, and settled you down on the earth. You occupy palaces on its
plains and carve houses out of the mountains. Remember God's benefits
and do not cause havoc on earth like mischief makers.""

The elders among his people who acted proudly told the ones they
considered helpless even thou the still believed: ""Do you know whether
Salih is an emissary from his Lord?"" They said: "We are believers in
whatever he has been sent with."" Those who acted proudly said: **We are
disbelievers in what you believe in."" So they hamstrung the camel, objected
to their Lord's command, and said: *'Salih, bring us what you promise us
with if you are an emissary!"'





Ruku 11
Aya 85-93

A tremor caught them; so one morning they lay cowering in their home. He
turned away from them and said: "My people, | have delivered my Lord's
message to you and counselled you sincerely, but you do not like sincere
advisors."

And there was Lot when he told his people: ""'Do you indulge in a sexual
practice such as no one in the Universe has ever indulged in previously?
You approach men lustfully instead of women! Rather are dissipated folk.""

His people's answer was merely to say: ""Run them out of your town: they
are persons who are trying to keep pure." We saved him and his family
except for his wife; she was one of those who lagged behind. We sent a rain
down on them: look how the outcome was for such criminals!

To Midian [We sent] their brother Shuayb. He said: ‘My people, worship
God [Alone]! You have no other deity besides Him. A token has come to
you from your Lord, so offer full measure and weight, and do not undersell
people in their dealings nor spoil things on earth once it has been set right;
that will be best for you if you are believers. Do not lurk along every road,
threatening and blocking anyone off from God's way who believes in Him,
and seeking to make it crooked. Remember how few you were and He
increased you. See what the outcome was for those who act depraved. If
there is a faction of you who believe in what | have been sent with, and
another faction which does not so believe, still be patient until God judges
between us. He is the best of Judges."

The elders among his people who had acted proudly said: *"We'll run you
out of our town, Shuayb, as well as those who believe along with you; or
else you will return to our sect!"" He said: ""Even though we detest it? We'd
invent a lie about God if we returned to your sect now after God has saved
us from it. There is no means for us to return to it unless God our Lord
should wish us to; our Lord comprises everything in knowledge. On God
have we relied. Our Lord, really deliver us from our own people; You are
the best Deliverer."

The elders among his people who disbelieved said: 'If you follow Shuayb,
you will then be losers.” So the Tremor caught them, and one morning they
lay cowering in their homes: those who rejected Shuayb [ended up] as if
they had never been so wealthy in them; those who rejected Shuayb were
the losers! So he turned away from them and said: "My people, | have
delivered my Lord's messages to you and counselled you sincerely. Why
should I grieve over a disbelieving folk?"





Ruku 12
Aya 94-99

Ruku 13
Aya 100-108

Ruku 14
Aya 109-126

We have never sent a prophet into any town unless We [first] seized its
people with suffering and hardship, so that they might he humbled Then
We turned evil into good so that they were thriving, and said: 'Both
hardship and happiness befell our ancestors.” So We seized them suddenly
while they did not even notice it.

If the townsfolk had (only) believed and done their duty, We would have
showered blessings from Heaven and Earth on them, but they rejected
townsfolk feel secure from Our might's striking them at dead of night while
they are asleep? Or do the people of the towns feel safe from Our night's
striking them in broad daylight while they are playing around? Do they
feel safe from God's design? No one should feel safe from God's design
except for folk who will lose out.

Were those who will inherit the earth after its (present] people never shown
how We would strike them down for their offences and seal off their hearts
If We so wished, so they would not hear? We have related news concerning
those towns to you: their messengers came to them with explanations, yet
they were not in any mood to believe in something they had already
rejected. Thus God seals off disbelievers' hearts. We did not find any
agreement was ever kept by most of them, although we did find most of
them were quite immoral!

Then after them, we dispatched Moses with Our signs to Pharaoh and his
courtiers, and they mistreated them. See how the outcome was for
mischiefmakers! Moses said: ""Pharaoh, | am a messenger from the Lord of
the Universe. Itis (only) right for me to say nothing except the Truth about
God. I have brought you an explanation from your Lord, so send the
Children of Israel away with me." He said: 'If you have brought some sign,
well produce it then if you are so truthful!"* He tossed his staff down and,
Imagine, it obviously became a snake! He pulled out his hand (from his
shirtfront), and imagine, it was white to the onlookers!

The notables among Pharaoh's people said: "This is some clever magician!
He wants to drive you out of your land; so what do you command?'* They
said: 'Put him and his brother off, and send recruiters out through the
cities who will bring you in every clever magician."

The magicians came to Pharaoh. They said: "Will we have some payment if
we are the winners?'' He said: ""Yes, and you will become courtiers.""





Ruku 15
Aya 127-129

Ruku 16
Aya 130-141

They said: "Moses, will you throw something down or shall we be the ones
to throw [first]?"" He said: *"You throw [first]!"" So when they threw, they
charmed the people's eyes and overawed them. They produced a splendid
trick!

We inspired Moses with: "Throw your staff," and imagine, it swallowed up
whatever they had trumped up! Truth prevailed and what they had been
doing collapsed; those men were defeated and were turned back belittled.
The magicians dropped down on their knees; they said: **"We believe in the
Lord of the Universe, the Lord of Moses and Aaron.™

Pharaoh said: ""You have believed in Him before | permit you to! This is
some scheme which you have hatched in the city in order to drive its people
out. You will soon find out! I'll cut off your hands and feet on opposite
sides; then I'll crucify you all."" They said: ""We will be sent home to our
Lord. You are persecuting us only because we have believed in our Lord's
signs once they were brought us. Our Lord, pour patience over us, and
gather us up [at death] as Muslims!"*

The notables among Pharaoh's people said: ""Are you letting Moses and his
people ruin the earth, and forsake you and your gods?** He said: ""We shall
slaughter their sons and let their women live; we stand irresistible over
them."

Moses told his people: *'Seek help from God and act patient; the earth
belongs to God. Anyone He wishes from among His servants will inherit it,
and the outcome belongs to the heedful.” They said: "*We were oppressed
before you came to us, and [will be again] after you have come to us." He
said: 'Perhaps your Lord will wipe out your enemy and leave you as
overlords on earth, so He may observe how you act.”

We gripped Pharaoh's household with years [of trial] and a shortage of
fruit so they might bear it in mind. Whenever something fine came to them,
they said: ""This is ours;" while if something evil afflicted them, they took it
as an omen connected with Moses and whoever was with him. Did not their
omen only lie with God? Yet most of them do not realize it. They said: "'No
matter what sign you may bring us to charm us with, we will never believe
In you."





Ruku 17
Aya 142-147

We sent the flood and grasshoppers, lice, frogs and blood on them as
distinguishing signs, yet they (still) acted proudly and were criminal folk.
Whenever some plague fell upon them, they said: ""Moses, appeal to your
Lord for us, because of what He has pledged for you; if you will lift the
plague from us, we will believe in you and send the Children of Israel away
with you."

Yet whenever We lifted the plague from them for a period which they were
to observe, why, they failed to keep it! We avenged Ourselves on them and
drowned them in the deep, because they had rejected Our signs and been
so heedless of them. We let a folk whom they considered to be inferior
inherit the Eastern and Western parts of the land which We had blessed.
Your Lord's finest word was accomplished for the Children of Israel
because they had been so patient. We destroyed everything Pharaoh and
his people had been producing and whatever they had been building.

We led the Children of Israel across the sea. They came upon a people who
were dedicated to some idols they had. They said: ""Moses, make a god for
us like the gods they have." He said: "You are a folk who act ignorantly.
Anything those people are busy at is doomed and whatever they have been
doing is absurd.” He said: 'Should | seek something instead of God as a
deity for you, while He has preferred you ahead of [everyone in] the
Universe?

When We saved you from Pharaoh's household, they were imposing the
worst torment on you: they slaughtered your sons and spared your women.
That meant a serious trial from your Lord."

We appointed thirty nights for Moses and completed them with ten; the
appointment with his Lord was complete in forty nights. Moses told his
brother Aaron: ""Rule my people in my stead and set a good example; do
not pursue the mischiefmakers' course."

When Moses came for Our appointment and his Lord spoke to him, he
said: ""My Lord, show [yourself] to me so | may look at You." He said:
""You will never see Me, but look at the mountain [instead]. If it remains in
its place, then you shall see Me." When his Lord displayed his glory to the
mountain, He left it flattened off, and Moses fell down stunned.





Ruku 18
Aya 148-151

Ruku 19
Aya 152-157

When he came back to his senses, he said: ""Glory be to You! | have turned
to You and am the first believer!"* He said: "*"Moses, | have selected you
ahead of [all]] mankind for My messages and My word; so accept whatever
I may give you and act grateful [for it]."" We wrote down a bit of everything
for him on Tablets for instruction and as an analysis of everything: "*Hold
to it firmly and command your folk to hold on to whatever is best in it. |
shall show you (all) the home for immoral people. I shall divert those from
My signs who have strutted around the earth so proudly without having
any right to do so."

Even if they saw every sign, they still would not believe in them. If they saw
the way to normal behavior they would not accept it as any way [to
behave], while if they saw any way to err, they would accept it as a course
[of action]. That is because they have rejected Our signs and been heedless
of them.

Those who reject Our signs and [the idea of] a meeting in the Hereafter will
[see] their works collapse. Will they not be rewarded for just what they
have been doing?

After he had gone, Moses' folk designed a calf [made] out of their jewelry,
a (mere) body that mooed. Did they not see that it neither spoke to them
nor guided them along any way? They adopted it and (thereby) became
wrongdoers.

When the matter was dropped in their hands and they saw that they were
lost, they said: "'If our Lord does not show us mercy and forgive us, we will
be losers."

When Moses returned angry, sorrowful to his folk, he said: "What an awful
thing you have committed behind my back! Have you tried to hurry up
your Lord's command?" He dropped the Tablets and seized his brother by
the head, pulling him towards himself. He said: "*Son of my mother, the
people felt | was weak and they almost killed me! Dont let any enemies
gloat over me, nor place me with such wrongdoing folk!"* He said: "My
Lord, forgive me and my brother, and let us enter Your mercy! You are
the most Merciful of those who show mercy!"

Anger and disgrace from their Lord will be awarded those who accepted
the calf during worldly life. Thus We reward those who invent [such
things]; as for those who perform evil deeds, then repent later on and
believe, your Lord will later on be Forgiving, Merciful.

When his anger had subsided, Moses picked up the Tablets whose text
contained guidance and mercy for those who revere their Lord.





Ruku 20
Aya 158-162

Moses chose his people, seventy men, for an appointment with Us. When
the Tremor seized them, he said: "My Lord, even though You may have
wished to wipe them out and myself (as well) earlier, are You wiping us out
just because of what some fools among us have done? It is only Your
manner of testing: You let anyone You wish to, go astray by means of it,
and let anyone You wish, to be guided. You are our Patron, so pardon us
and show us mercy; You are the best Pardoner. Prescribe a fine thing for
us in this world and in the Hereafter; let us be guided towards You!*"

He said: "'l afflict anyone | wish with My torment while My mercy
embraces everything; | shall prescribe it for those who do their duty, pay
the welfare tax, and who believe in Our signs, those who follow the
Messenger, the Unlettered Prophet whom they will find written down for
them in the Torah and the Gospel. He commands them to be decent and
forbids them dishonor. He permits them wholesome things and prohibits
them evil things, and relieves them of their obligation and the shackles
which have lain upon them. Those who believe in him, revere him and
support him, and follow the Light which was sent down with him; those
will be successful.™

SAY: ""Mankind, for all of you I am but a messenger from God [Alone],
Who holds control over Heaven and Earth. There is no deity except Him;
He gives life and brings death. Believe in God and His messenger, the
Unlettered Prophet who himself believes in God [Alone] and His words:
follow him so you may be guided."

Out of Moses' folk [there grew] a nation who guided by means of the Truth
and dealt justly by means of it. We split them up into twelve tribes,
communities, and inspired Moses when his people asked for water: 'Strike
the rock with your staff."” Twelve springs gushed forth from it. Each set of
people knew its own drinking-place.

We shaded them with clouds and sent down manna and quail for them:
'Eat some of the wholesome things which We have supplied you with."" Yet
they did not harm Us, but they themselves were the persons whom they
harmed. When they were told: "*Settle down in this town and eat wherever
you wish in it, and say: 'Relieve [us]!" Enter the gate [walking] on your
knees. We will forgive you your mistakes; We will give even more to those
who act kindly," those among them who did wrong changed the statement
into something else than what had been told them; so We sent a plague
from Heaven upon them because of how wrong they had been acting.





Ruku 21
Aya 163-171

Ruku 22
Aya 172-181

Ask them about the town which lay facing the sea, when they broke the
Sabbath. Their fish came to them swimming on the surface on their
Sabbath Day, while any day they did not cease work, it did not come to
them. Thus We tested them since they had been acting so immorally.

Whenever a community among them said: ""Why do you lecture a folk
whom God will destroy anyhow, or [at least] punish them severely?** they
said: ""To gain absolution from your Lord, and so they may do their duty."
When they forgot what they had been reminded of, We rescued those who
had forbidden evil while We seized those who were doing wrong with
dreadful torment because they had been acting so immorally. When they
became insolent about what had been forbidden them, we told them:
""Become apes who will be chased away."" So your Lord announced that He
would send someone against them who would impose the worst torment on
them until Resurrection Day. Your Lord is Prompt with punishment, while
He is (also) Forgiving, Merciful,

We split them up into nations (that exist) on earth. Some of them are
honorable while some of them are otherwise. We have tested them with fine
things and evil things so they might repent. Successors replaced them
afterward who inherited the Book, taking on the show of this lowly place
and saying: "It will be forgiven us." If a show like it were give them (again),
they would accept it. Was not an agreement concerning the Book accepted
by them: that they would tell nothing but the Truth about God? They
studied what was in it.

A home in the Hereafter is better for those who do their duty - do they not
use their reason? As for those who hold onto the Book and keep up prayer-
We shall never forfeit reformers' wages. Thus We suspended the Mountain
over them as if it were an awning, and they thought it was going to fall
down on them: ""Hold on firmly to anything We have given you and
remember what is in it, so that you may do your duty!"

When your Lord took their offspring from the Children of Adam’s loins,
and made them bear witness about themselves: ‘Am | not your Lord?";
they said: "Of course, we testify to it!"" lest you (all) might say on
Resurrection Day: ""We were unaware of this;" or lest you say: "It was
only our forefathers who associated [others with God] previously; offspring
following them. Will You wipe us out because of what furtile men have
done?" Thus We spell out signs so that they may repent.





Ruku 23
Aya 182-188

Recite news to them about someone to whom We gave Our signs. He
slipped away from them, so Satan followed him and he became misguided.
If We had so wished, We might have raised him up by means of them, but
he clung to the earth and followed his own whim. He might be compared to
a dog: no matter how you drive him off, he just pants away. Or if you leave
him alone, he still pants on. That is what folk who reject Our signs are like;
tell such stories so they may think things over. How evil is the comparison
of folk who reject Our signs; it is their own souls they hurt!

Anyone whom God guides has been (really) guided; while those He lets go
astray

will he the losers. We have bred many sprites and humans for Hell: they
have hearts they do not understand with, and eyes they do not see with, and
ears they do not hear with. Those persons are like livestock: in fact, they
are even further off track, They are heedless!

God has the Finest Names so appeal to Him by name and leave those who
blaspheme against His names alone; they will be rewarded for whatever
they have been doing.

Some of those whom We have created form a nation which guides [men] by
means of the Truth, and because of it they act justly.

We shall gradually bring those who reject Our signs from a place they do
not recognize. | shall let them go on, for My scheme is sure. Have they not
thought things over? There is no madness in their companion; he is merely
a plain warner. Have they not observed in the sovereignty over Heaven and
Earth and whatever God has created of any sort that perhaps their
deadline may be approaching? In what report will they believe later on?
Anyone whom God lets go astray will have no guide; He leaves them
groping along in their arrogance.

They may ask you about the Hour: *"When will it arrive?' SAY
""Knowledge about it rests only with my Lord; He Alone will disclose it
time. Things will seem heavy in Heaven and Earth; it will simply come
upon you all of a sudden!"*

They will even ask you as if you yourself were anxious about it. SAY
'"Knowledge about it rests only with God, though most people do no realize
it."" SAY: "I control no advantage nor any disadvantage by myself, except
whatever God may wish. If | had known the Unseen, | would have tried to
increase (my share] of good, while no evil would ever touch me. I am
merely a warner and newsbearer for people who believe."





Ruku 24
Aya 189-206

He is the One Who has created you (all) from a single soul, and made its
mate from it, so he may settle down with her. Once he has covered her, she
conceives a light burden and walks around [unnoticed with it; then when
she begins to feel heavy, they both appeal to God, their Lord: *'if You will
grant us a healthy [child], we will be grateful."

Once He gives them a healthy child, they both set up associates for Him
despite what He has given them. Exalted is God over anything they may
associate [with Him]! Do they associate something [with God] that has
never created anything, while they themselves have been created?

They cannot offer them any support nor can they even assist themselves! If
you summon them to guidance, they will not follow you; it is the same for
you whether you appeal to them or keep silent: **"Those you appeal to
instead of to God are servants just like yourselves. Appeal to them so they
may respond to you if you are so truthful! Have they feet to walk with, or
hands to grasp things with, or eyes to see with, or ears to listen with?"*

SAY: "Appeal to your associates [instead of to God]; then plot away
against me, and do not wait for me [to act]! My Patron is God [Alone] who
has sent down the Book. He befriends the honorable while those you appeal
to instead of Him cannot lend you any support nor do they even support
themselves. If you summon them to guidance, they will not hear, and you
will see them looking towards you while they are [really] not seeing
[anything]."”

Practise forgiveness, command decency; and avoid ignorant people.

*If some urge from Satan should prompt you, seek refuge with God; He is
Alert, Aware. The ones who perform their duty bear it in mind whenever
some impulse from Satan bothers them, and so they are granted insight.
Their brethren will trail off into aimlessness; therefore do not interfere
with them.

If you had not brought them any sign, they would (still) say: ""Why didnt
you pick one out?" SAY: "'l follow only what has been inspired in me by
my Lord. These are insights from Your Lord, as well as guidance and
mercy for folk who believe.""

Whenever the Quran is being recited, listen to it [attentively] and hush, so
that you may receive mercy. Keep your Lord in mind within your own
soul, beseeching and fearfully, without raising your voice, both in the early
morning and in the evening; do not act so heedless!





Those who are with your Lord do not feel too proud to worship Him; they
glorify Him and drop down on their knees before Him.






Ruku 1
Aya 1-10

Ruku 2
Aya 11-19

Mﬁ'Lﬁ‘ di*",o—-“)
Booty (also called The Struggle)
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

They will ask you about Booty. SAY: ""Booty belongs to God and the
Messenger, so heed God and patch up any [differences] that may stand
between you. Obey God and His messenger if you are believers."

Believers are merely those whose hearts feel wary whenever God is
mentioned and whose faith increases when His verses are recited to them.
On their Lord do they rely. Those who keep up prayer and spend some of
whatever We have provided them with are truly believers. They hold rank
before their Lord, as well as forgiveness and generous provision, just as your
Lord sent you forth from your home with the Truth, even though a group of
believers disliked it. They will argue with you about the Truth even after it
has been explained, just as if they were only being driven along towards
death and were expecting it.

When God promised you that one of the two bands would be yours, you
preferred the one that had no weapons [to fall] to you, while God wanted the
Truth to be verified through His words and to cut off the last remnant of the
disbelievers so He might verify the Truth and disprove falsehood no matter
how criminals might dislike it. Thus you (all) implored your Lord. So He
responded to you: "'l will reinforce you with a thousand angels riding up one
after another.” God granted it merely as good tidings to calm your hearts.
Support comes only from God; God is Powerful, Wise.

Thus He caused drowsiness to overcome you as an assurance from Him, and
sent down water from the sky on you to cleanse you with and to remove
Satan's blight from you, and to bind up your hearts and brace your feet with
it. So your Lord inspired the angels: "I am with you, so brace those who
believe. | shall cast panic into the hearts of those who disbelieve; so strike at
the nape of their necks and beat every [last] fingertip of theirs!*"





Ruku 3
Aya 20-28

That is because they have split off from God and His messenger. Anyone
who splits off from God and His messenger [will find out] that God is Stern
In punishment. That is [how it is], so taste it; disbelievers will have fiery
torment! You: who believe, whenever you meet those who disbelieve, do not
turn your backs on them as they go marching along. Anyone who turns his
back on them on such a day, except while maneuvering for battle or
wheeling towards some detachment, will incur wrath from God; his lodging
will be Hell and how awful is such a goal! You (all) do not kill them but God
kills them. You did not shoot [anything] when you shot [arrows or spears]
but God threw [them] so He may test believers, as a handsome test from
Himself. God is Alert, Wise. That is [how it is]; since God is the One Who
will frustrate the disbelievers' plot.

If you sought to conquer, then victory has already come to you. Yet if you
would only stop, it would be better for you; while if you do it over again, We
too shall do so again. Your detachment will not give you any advantage no
matter how numerous it is. God stands alongside believers.

You: who believe, obey God and His messenger; do not turn away from Him
while you are within earshot. Do not be like those who say: "*We have
heard," while they were not even listening.

The worst animals before God are the deaf and dumb, those who do not use
their reason.

If God had known about any good in them, He would have made them hear;
yet even though He were to make them hear, they would still turn away and
shun [Him]. You: who believe, respond to God and the Messenger whenever
He invites you to something that will make you live.

Know that God sups in between a man and his heart, and to Him you will
(all) be summoned.

Do your duty lest dissension strike those of you especially who do wrong.
Know that God is Severe in punishment. Remember when you were so few,
disdained as helpless souls on earth, fearing lest men would kidnap you, and
how He sheltered you and aided you with His support, and provided you
with wholesome things so that you might act grateful.

You who believe: do not betray God and the Messenger, nor knowingly
betray your own trusts. Know that your possessions and children are merely
a trial, while God holds a splendid wage.





Ruku 4
Aya 29-37

Ruku 5
Aya 38-44

You who believe, if you heed God, He will grant you a Standard, absolve
your evil deeds for you, and forgive you. God possesses such splendid
bounty!

Whenever those who disbelieve plot against you, to pin you down or Kill you
or exile you, they plot away while God is plotting too, and God is the best
Plotter! Whenever Our verses are recited to them. They say: ""We have
heard (it) already; if we wished to, we'd say the same as this. These are only
legends by primitive people!" When they say: ""O God, if this is the Truth
from You, then rain down stones from Heaven on us, or give us painful
torment!"* God is not apt to punish them while you are among them, nor will
God be their tormentor so long as they seek forgiveness.

What do they have, that God should not punish them for blocking off the
Hallowed Mosque while they are not its protectors? Its protectors are only
the heedful, even though most of them do not realize it. Their prayer at the
House consists only of whistling and clapping: **Taste torment since you
have disbelieved!"" Those who disbelieve spend their money to block off
God's way. They will go on spending it; then regret will be their lot. Next
they will be defeated and those who disbelieve will be summoned unto Hell
so God may sort out the bad from the good and pile some of the bad on top
of the rest, so He may heap them all up together and drop them into Hell.
Those will be the losers!

Tell those who disbelieve that anything they have done in the past will be
forgiven once they stop [doing so], while if they should ever do it over again,
the precedent with the earliest men has already been set. Fight them off until
there is no more persecution, and Religion belongs wholly to God: yet if they
do stop, then God is Observant of anything they do. If they should turn
away, then know that God is your Protector; how splendid such a Protector
Is, and how favored is such a Supporter!

Know that with anything you may acquire as spoils, a Fifth of it belongs to
God and the Messenger, close relatives and orphans, paupers and the
wayfarer, if you believe in God and what We have sent down to Our servant
on the Day of Distinction, the day when both forces met. God is Capable of
everything.





Ruku 6
Aya 45-48

Ruku 7
Aya 49-58

When you (all) were on the nearer bank and they were on the further bank,
and the baggage train was lower than you were, even if you had made
[previous] arrangements with one another, you would have failed to keep the
appointment; but [it happened] so God might settle a matter which had
already been determined, so that anyone who perished might perish in order
to set an example, and anyone who survived might (also) survive as an
example. God is so Alert, Aware! When God pointed them out to you as a
few in your dream, you (all) would have felt discouraged and debated the
matter even if He had shown you that they were many; but God kept things
safely in hand. He is Aware of whatever is on your minds. When He showed
you them as a few in your eyes as you met, He made you seem few in their
eyes too, so God might settle a matter which had already been determined.
To God do matters return.

You who believe: whenever you meet with any armed force, hold firm and
remember God often, so that you may succeed. Obey God and His
messenger and do not argue with one another, so that you will falter and lose
your courage. Show patience; God stands beside the patient. Do not be like
those who left their homes recklessly and in order to be seen by everybody,
and they obstructed God's way. God is Embracing whatever they are doing.

So Satan made their actions seem attractive to them, and said: "There will be
no man who will overcome you today: I'll stand close by you." Yet as both
detachments sighted one another, he wheeled around on his heels and said:
"I am innocent of you; | see something you do not see! | fear God, and God
Is Severe in punishment.”

Whenever hypocrites and those in whose hearts [there lurks] malice say:
"Their religion has lured these people on," anyone who relies on God [will
find] that God is Powerful, Wise. If you could only see when the angels
gather up [the souls of] those who disbelieve, striking their faces and backs:
""Taste the torment of the Blaze! That is because of what your hands have
sent on ahead. Yet God is no One to harm any worshippers."





Ruku 8
Aya 59-64

Ruku 9
Aya 65-69

In the case of Pharaoh's house as well as those who lived before them, they
disbelieved in God's signs, so God seized them for their offences. God is
Strong, Severe with punishment! That is because God is no One to alter any
favor He has granted a folk unless they alter what they themselves have. God
Is Alert, Aware. In the case of Pharaoh's house and those who lived before
them, they had rejected their Lord's signs, so We let them perish because of
their offences and let Pharaoh's household drown. They were all such
wrongdoers! The worst animals for God are those who disbelieve and do not
even want to believe; those with whom you have pledged some undertaking,
then they break their word in every case and do not heed.

Should you encounter them in war, then use them to frighten off anyone who
comes in their rear, so that they may (all) learn a lesson. Should you fear
treachery from any folk, confront them with it in exactly the same manner.
God does not love traitors.

Let not those who disbelieve reckon they will thus forge ahead; they will not
forestall a thing. Prepare any [military] strength you can muster against
them, and any cavalry posts with which you can overawe God's enemy and
your own enemy as well, plus others besides them whom you do not know.
God however knows them!

Anything you spend for God's sake will be repaid you, and you will not be
harmed. If they should incline to peace, then incline to it too and rely on
God. He is Alert, Aware. If they want to outwit you, then let God serve as
your [final] reckoning; He is the One Who aids you through his own support
and by means of believers. He has united their hearts: even though you spent
everything on earth, you could never unite their hearts; but God has united
them. He is Powerful, Wise. 0 Prophet, let God be your Reckoning, and that
of any believers who may follow you.

0 Prophet, urge believers on to fight! If there are twenty disciplined men
among you, they will overcome two hundred, while if there are a hundred of
you, they will defeat a thousand of those who disbelieve, since those are folk
who do not understa